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”KUNSTEN Å GÅ PÅ VATNET”

AV 

NADEZHDA VASSILJEVA

Frå russisk til engelsk ved forfattaren, 

Frå engelsk til norsk ved Hans Sande 

ROLLER:

Natasha
bildekunstnar, 45 år

Vassily
hennar tidlegare ektemann, poet, 47 år

Anna
dotter deira, student, 22 år

Harry
engelskmann, Anna sin ven, student frå London

Lyuba
Natasha sin jenteven, lege, opptatt av yoga

Gelya
tidlegare nabo, gift med ein ”nyrussar”

Boris
livvakta til Gelya

Stas
livvakta til Gelya

Guten
7 år

Mor hans
30 år

Ein gammal mann, “omnipresent”, sit på benken i parken, like utanfor det opne glaset til Natasha sitt atelier. Stemma hans høyrest ved starten av stykket, i midten og ved slutten

Barmann
 30 år, med glattbarbert skalle

Eit dansande par

Masker

FØRSTE AKT

Sommar og festdag med karneval. Byen vert feira. Lystig musikk, folk med masker dansar med malte ballongar i hendene. Musikken stoppar, maskedansarane stoppar. Kosmiske lydar høyrest.


Natasha sitt atelier med maleria hennar; natur, abstrakte bilde frå universet, religiøse og filosofiske motiv. Mange lerret er stabla opp mot gangen. I framgrunnen eit staffeli med oljefargar og penslar. På lerretet ei kvinne som går på vatnet mot solnedgangen. På sofaen er ein stor leikehund. Nær peisen står ein gammal gyngestol som Natasha sit i. Ho har augo igjen, mediterer. Snart begynner ho å bevege leppene, kviskrar noko på sanskrit.


Ein lysstråle fell på den gamle mannen, som ein kan sjå gjennom det opne vindauget. Han sit på benken i parken, og ser roleg på det som skjer.

Mannen:

Å vere openhjarta og å leve med glede, 




å leve som ein helgen i denne verda - 




er vanskeleg og lett på same tid.




Men korleis kan ei kvinne gå berrføtt

på overflata av ein innsjø

om ikkje eingong kjærasten hennar trur

at det går an?

Vågar ho ta eit par steg 

og berre så vidt vere nedi den reine og glatte overflata:




Ikkje bli forstyrra av oppstyret

Og ikkje søkke ned av iver?!

Maskene livnar til. Høg musikk, lått og leven. Karnevalet held fram! Ballongar flyg gjennom lufta. Til slutt døyr musikken ut og maskene blir borte. I stilla høyrest stemma til Natasha.

N:
Store Mor! Du har lært oss å tru på oss sjølve! Du hjelper oss til å bli betre og betre! Lat folk sjå lyset gjennom vår rettferd, gjennom vårt åndelege liv. Lat vår kjærleik til Gud strøyme ut i heile verda. Mor! Alt er i dine hender. Hjelp meg, ver så snill, med å kutte banda til han eg var gift med, Vassily! Lat mi sjel bli fri! Eg vil leve med glede. (Opnar augo.)

Det er fest og feiring i dag. Men eg for min del vil helst hyle som ein ulv.
 

(Reiser seg, går til sofaen og tar hunden)

Pegasus! Min kjære, I dag er det bursdagen din. Ja ja! Vassily ga deg til meg for nøyaktig eitt år sidan. Det skjedde på byens festdag. Eg hugsar det så godt. Men han ante ikkje kor viktig du skulle bli for meg. 

(Kysser hunden på nasen) Eg er så glad i deg. Eg kan fortelje deg alt. Du forstår alt og fordømer meg aldri og svik meg aldri. Du kan halde hemmeleg det eg fortel deg. Av og til trur eg at du slett ikkje er ein leikehund, nei, ein dag kjem du til å få ei tunge å snakke med.

(Dørklokka ringer. Natasha spring og opnar. Vassily kjem inn.)

V.
Hallo! (Han gir henne ein blom)  Til deg!


Natasha! Namnet ditt er så godt å seie,

Eg trur til og med grasstråa kviskrar det, Natasha, Natasha, der dei bøyer seg over den blanke vasskorpa, og gir liv til bildet av deg, slik du ser ut. Kravtsov skreiv desse linene for deg. Han og eg vart forelska i deg i same stund. To idiotar! Men eg var den heldige. Eg har bada meg i denne lykka heilt fram til no. Som ein sommarfugl på nåla. Du er ei heks, er du ikkje?

(Natasha tar eit par steg bakover.)

Kva er gale? Er det blomen du ikkje likar? Då kastar eg han! 

(Han bryt blomen i to og kastar han i søppelboksen).

V.
Unnskyld at eg er litt på tuppa: Eg kjem til deg rett frå gravferda. |To dagar etter at Ivan Kravtsov døydde.

N.
Kravtsov? Er han død?

V.
Ja, slik er livet, slik går det. Og han var under femti.

(Natasha seier ingenting.)

V. 
(irritert) Korfor er du så bleik? Det gjekk inn på deg, ikkje sant? Du vart vippa av pinnen? Kva om vi lever på jorda meir enn ein gong? Ikkje stå slik ordlaus! Sei noko, snakk! Sei noko om Dommedag! Den siste dagen har alt begynt, ikkje sant? Difor alle desse naturkatastrofane, uhelbredelege sjukdomar... Og kvar og ein vil sjølvsagt få som han fortener! Er det ikkje slik?

(Natasha seier ingenting, pressar leikehunden inntil seg).

V.

Du grin, ikkje sant? Kven skulle tru det? Det står til liv inni deg, ikkje sant? Og kva med yogaen? Kva med den passive kontemplasjonen over alt som skjer? Guds vilje overalt, inni alt? Kravtsov er daud! Og han fortener 30 rubel frå Forfattarforeininga. Endeleg ei utbetaling! Til gravferda, for å bli gravlagd. I dag er det uråd å få kjøpt ei flaske vodka for dei pengane. Slikt kan få ein katt til å le!

N.
Og du har kome til meg for å klage over det?

V.
Nei. Eg stakk berre innom. Atelieret ditt er på vegen dit eg skal. Unnskyld, vi drakk, men åt ingenting. Dette er resultatet. Ikkje bli fornærma... Slikt skjer. Korfor ser du på meg på den måten?

N.
På kva for ein måte?

V.
Som Lenin såg på borgarskapet. Du er så prektig, at det gjer meg sjuk. Fattar du? Kva for ein planet kjem du frå?! Du kan ikkje leve som andre folk. Ta for eksempel denne utlendingen…

N.
Kva vil du fram til?

V.
Ikkje spel overraska! Du veit kven eg siktar til! Han ville gje deg alt rett opp nevane! Og du..! Korfor kunne du ikkje få maleria dine ut av landet utan hans hjelp? Korfor står dei her og støvar ned? (Han sparkar såvidt borti maleria)      

N.
Kom deg vekk frå maleria! Du kan heller sparke bøkene dine!

V.
Å, kor villskapen lyser av augo dine! No ser eg korleis du eigentleg er! Og kast av deg den smålåtne maska di, det kler deg ikkje. Om tyskaren din berre kunne sjå deg no, ville han ikkje falle for deg som ein idiot!

N.
Du preikar berre skit! Kva er det du vil?!

V.
Ikkje hev augnebryna, min kjære! Tyskaren kom for å få hjelp av meg! Han letta ei bør av seg og fortalde meg alt! Tenk deg det! 

N.
Du lyg!

V.
Å nei, du! Ikkje ver redd, alt var OK, som i dei finaste husa i Paris og London. Du veit kor følsom eg er. Eg gav han all mi medkjensle. Han kom som ein skikkeleg gentleman, med vodka og så vidare.

N.  For ei skravlebøtte du er!

V.
Nei! Du tar feil, det er sant at han kom! 

N.
Kva tid?

V.
Då du avviste han. Trur du meg? Korleis kan eg elles vite han lever i utkanten av Bonn... at han har ei god stilling og eit stilig toetasjes hus med fontene i hagen... Han har vist meg fotografia! Til meg! Kva gir du?!

(Natasha ser i golvet og sukkar tungt)

V.
Kan du tenkje deg for ein vanvittig situasjon? Sjølvsagt kunne eg ha sparka han ned trappene. Det hadde vore lett. Men du veit kor miskunnsam eg er. Du elskar ingen andre enn deg sjølv. Nett det sa eg til han.

N.
Og kva meir sa du?

V.
Om deg? Ikkje noko meir.

N. 
Men korfor kom han då til deg? For å smake på pannekakene dine?!

V. 
Prøvde å overtyde meg om at du ville vere god for han, den rette…

At han hadde alt som skulle til. Endåtil ein bil med campingvogn bakpå. Oppgåva mi var å finne deg og få deg til å lytte til fornuft. Ein helsikes idiot! Korfor sparka eg han ikkje ut?! Kome til Russland for å skaffe seg kvinnfolk! Korfor kunne han ikkje finne seg ei kone der heime?

N.
Vassily, sei meg, ver ærleg, korfor er du komen hit? Vi er skilt, du er fri. Kvinnene ligg på kne for deg. Kva vil du med meg?!

V.
Eg tykkjer synd i deg, du lever på ein illusjon. Kan du ikkje leve som alle andre folk? Slutt med denne sjølvnytinga! Livet putrar på alle kantar, og du lengtar tilbake til ei tapt tid. Du ser ikkje fjernsyn, høyrer ikkje radio, les ikkje aviser... Du har stengt deg sjølv ute frå verda. Du må få augo opp for kva som skjer rundt deg!

N.
Og kva skjer?

V.
Ho har tørna! Sjå på ho! Landet går til pises! Alle i regjeringa krafsar sengeteppet over til seg sjølv. Og alt no er det ingenting igjen å krafse etter. Berre hol overalt! Begrepet “folket” finst ikkje lenger for dei. Kor gjerne eg skulle ha stukke ein høygaffel inn i dei feite nakkane deira.! Og vi blir lokka med karneval, og vi bit på! Vi har tatt på oss maskene deira. Ein lystig fest under Svartedauden!

N.
Ro deg ned, Vassily. Glaset står ope. Du kan skreme folk.

V.
Folk? Kva for folk? Kor er dei, desse folka?


(Han kastar eit blikk ut gjennom vindauget) 

Ikkje bry deg om gamlingen på benken. Eg drit i han. Han har sett sine beste dagar! Han sit med den eine foten i grava! Han treng ingenting lenger, det er grunnen til at han er så roleg! Eg skulle ønskje eg kunne leve som ein mann, ikkje som ein gris. Korfor kan denne tyskaren din ha råd til det, og ikkje eg? Eg kan ikkje! 

(Går nærmare vindauget.) 

Vent! Det er ikkje første gongen eg ser denne mannen. Han ser på folk med så kloke auge at ein skulle tru at han ikkje var eit dødeleg vesen, men sjølve samvetet! Endå ein rettferdig er blitt avslørtt!

N.
Kom deg bort frå glaset! Korfor driv du på slik?

V.
Eg blir så forbanna! Folk misser livet, og slike folk som du og han snakkar hol i hatten om spiritisme og evig liv…!

N.
Og kva med deg? Kva kan du by på? Revolusjonar, krigar, sosialt opprør. Alt det der er utprøvd, vi har kjent det på kroppen! (stillferdig) For å forandre på dette livet – må kvar og ein begynne med seg sjølv. Først og fremst må vi forandre den indre verda vår... 

V.  No må du gi deg! Eg har fått nok! Etter å ha høyrt sanninga di vil eg berre stillast opp mot veggen og bli ferdig med alt! 

N.
Herregud! Det er mange år sidan vi skilde lag. Og du er framleis rasande på meg. Kva er det som gneg deg?

V.
(Han snur seg bort) Veit ikkje. For meg er du det same som ein 
raud klut for ein stut. Når du er roleg, reiser eg bust! Eg orkar ingenting av mi eiga kraft. Det er betre at du kjeftar på meg, truar meg, får meg til å skjemmest, slik alle andre kvinnfolk gjer. Men du held kjeft! Og denne teiinga får frykten til å krype opp langs ryggrada mi! Det hadde vore betre å seie farvel til alt! (han slår seg på bringa med knyttneven i fortviling) 

N.
Så så...

V. 
Det er det lett å seie... (Prøver å flørte) 

Stoppe tankane, begynne å meditere, og ikkje bry seg katten om noko som helst! Roleg som ein tank! Eg for min del greier ikkje det! Eg har ikkje den legninga, eg kan ikkje tru på alt dette..! Eg trur ikkje! Høyrer du?!

N.
Så lat vere å tru. Det er din rett. Ingen tvingar deg.

V.
Du har rett! Ingen tvingar meg. Men veit du kva som skjer inni meg? Med hjarte og sjel?! Djevelen har vrengt alt ut inn. Eg har ikkje kraft til å leve... så!

N.
Å, Vassja! Du er jo heilt ifrå deg! Eg syns synd i deg. Gud veit at eg syns så synd på deg at eg blir heilt på gråten!

V.
Du syns synd i meg? (Han ler hysterisk) Og korfor? Det er plenty av kvinner som vil trøyste meg. Eg treng berre plystre, så kjem dei på flekken!

N.
Eg tvilar ikkje. Der har du svaret på spørsmålet ditt: Korfor eg ville skiljast. Eg ville at du skulle vere fri. 

V. 
Nei gi deg, slutt! Du veit at eg ikkje kan elske nokon annan enn deg. Ja, eg låg med ho andre, men alle desse hemmelege kjærleikshistoriane var berre for at eg skulle bli tryggare på meg sjølv. De kvinnfolk treng sterke kjensler, romantikk, kjærleik, lidenskap…Vi menn er sett i hop på ein meir primitiv måte. Legg merke til at ei kvinne som slett ikkje er dårleg bygd, brysta store og runde, leggene lange og slanke... Ho smiler lokkande til oss. Kva meir treng ein mann? Å overnatte og å stikke av, kome seg unna. Ikkje noko meir. Vi kjenner oss aldri skyldige for slike småting. Ingen band, ingen problem. Syns du det høyrest brutalt? Kanskje. For eit mannfolk!

N.
For ein merkeleg mann du er, Vassja. Som eit element. Jord luft eld vatn og du. Og problemet er at eg ser opp til alle element. Om det er eit torever – vil eg helst at himmelen skal rakne og lyne! Om det regnar, vil eg sjå ein storflaum!

(Torebrak. Lyn. Maskene dukkar opp. Høg musikk. Maskedansarane tar Natasha og Vassily i hendene, drar dei inn i ein ring av dansarar. Men snart spring dansarane bort. Natasha og Vassily står igjen åleine i midten av rommet, hand i hand, med pannene mot kvarandre.)

V.
(kviskrar) Natasha! Lat oss dra heim! (Natasha ser kjærleg på han) Lat oss stikke innom ei vinsjappe og kjøpe ei flaske vodka. Slik som alle andre gjer... lat oss puste ut i lag og lette oss…lette våre hjarte for ei stund! OK?

(Ho løyser seg frå famntaket hans)

N.
Nei, Vassja, eg kan ikkje. Eg har fått nok av vodkaen din!

V.
(Han stig til side) Som du vil! Lån meg litt pengar, då! Eg eig ikkje fem kopek! Ikkje ver redd, eg betaler tilbake om ei veke. Eg ventar på ei utbetaling. Eg har laga eit par slagord til karnevalet. 

N.
( Ho rister på hovet) Du veit at eg aldri låner ut pengar til vodka. Om du treng litt brød, berre forsyn deg. Det ligg eit halvt brød på hylla...

V.
Hm! Brød! Til helvete med brødet ditt! Eg veit ein plass kor eg kan få dei pengane eg treng. (Han går til døra, snur seg så mot henne.) Innbiller du deg at det ikkje finst nokon som respekterer meg? Trur du det ikkje finst nokon som vil gi meg pengar? Då tar du feil! Eg har alltid betalt gjelda mi. Eg har nettopp lånt av Harry. Han leiger eit rom i leiligheten vår. Har Anna fortalt deg noko om han?

N.
Berre eit par ord. Ikkje noko særleg. Kva gjeld det?

V.
Ingen dårleg kar, etter mi meining, sjølv om han er utlending. Han kjem frå sjølve London. Visste du det? Han forstår russisk ganske bra. Men snakkar det som ei ku. På ein måte likar eg han. Virkar sterk, staseleg… Men det viktigaste er at han har dollar. Han har nettopp fått eit studiestipend og brukar pengar på kva som helst. Folk som han kan leve livet! Mens vi... ( Sukkar djupt) Ingenting godt vil kome ut av vårt grauthovud Russland. Det finst ingen i midten. Anten er folk alt for harde, eller så er dei slik som deg, som siper for at lille Raudhette blei eten av ulven. Begge deler er like gale, du kan ikkje koke suppe på nokon av dei!

N.
Eg lurer på kva for ein kategori du plasserer deg sjølv i?

V.
Når deg gjeld meg sjølv, er eg fortapt, min kjære! Bortimot kvar tredje dag får eg lyst til å stikke hovet inn i renneløkkja av rein desperasjon.

Trur du meg? Ingen grunn til å leve!

N.
(Gnir seg i tinningane) Herregud, kor lei eg er av deg! Du veit kva dei gjorde før, når dei skulle fakke ein ulv? Jegerane sette opp ein ring av raude flagg utanfor hiet, då vågde ikkje ulven bryte ut. Slik er det eg kjenner meg! Innesperra av deg! Du seigpiner meg med desse klagene dine. Himmel, for ei plage! 

V.
Unnskyld, det er mi skuld. (Kjem bort og vil stryke ho over håret, men veit ikkje korleis han skal gjere det.) Lat oss heller snakke om Anna. Kva om ho vil reise til London med Harry?

Er det OK for deg? Ho vil gå langs Traffalgar Square..., ho kjem til å bu ved ein aveny. Det er noko mellom dei to, noko er i kjømda, ingen lurer meg! Dei går hand i hand og kliner, - og kurrar på engelsk. (Han kastar eit blikk på henne) Natasha! Hugs på då du sjølv var ung! Greier du det..?

(Han ser bedande på henne. Men ho ser ikkje opp på han. Vassily knelar framfor henne.)

V.
Vil du ha meg til å knele? Skal eg ta deg i armane?

(Ho ristar på hovet.)

V.
Der har du grunnen til at eg drikk. Nei! Ikkje fordi alt er blitt spytta på og knust i Moderlandet vårt, men fordi saman med deg føler eg meg som eit usselt insekt. Difor kjem eg til min døyande dag til å sikle etter barmfagre ungjenter som snakkar meg etter munnen. Ilag med dei kjenner eg meg som ein mann. Men kva er eg for deg? Ein maur!!  




Han har sømt frå den andre breidda, 

har mist retninga om bord i min båt, 

Han kjem aldri tilbake til maurtua si, 

han er berre ein maur frå den andre breidda!

V.
Ha det! Eg må gå no.

(Han er på veg ut, men i det same ringjer dørklokka. Gelya kjem inn.)

G.
Hallo! Unnskyld at eg dumpar inn midt i samtalen. Det er så lenge sidan eg har vore innom atelieret ditt. Eg gjekk forbi, så fekk eg lyst til å stikke innom for å sjå korleis dei gamle naboane mine har det!

V.
For eit storfint besøk å få. Det er ei stor ære for oss vanlege kryp!

N.
Korleis er det med deg, Gelya? Kom inn, ver så snill. Glad for å sjå deg. Så lenge sidan sist vi såg kvarandre.

V. Den mest sjarmerande kvinna eg nokongong har møtt. Idolet til så mange knuste mannfolk! (Kneler framfor henne, som ein klovn. Drar så gyngestolen bort til henne og tilbyr henne plassen) 

Du er vel ivrig etter å få vite kva vi plebeiarane driv med? Vi er i bakrus og driv og vrengjer lommebøkene på jakt etter pengar. Men til fånyttes! (Viser henne tome lommer) Ikkje lat oss døy, gi ei almisse til han som beundrar kor vakker du er, til dette geniet med ufatteleg talent. Lat oss lette våre hjarte, lat oss stelle til fest for sjelene våre. Kva seier du til det, Gelechka?

     N. 
Slutt med å spele klovn, Vassya! Det er ekkelt å sjå på deg!

G.
Det gjer ingen ting! Eg skulle så gjerne ha tatt med meg noko, om eg berre visste at de var heime (Tar ein pung ut av veska. Rettar ein stor setel mot Vassily.) Til konjakk og noko godt attåt: skinke, kotelettar osv.

(Vassily spelar bajas. Han luktar på pengesetelen, ser nøye på han. Ristar på hovet. Vinkar til Gelya og går fort ut.)

G.
(Set seg i gyngestolen og gyngar) Som eit eventyr! Eg har drøymtom å få meg ein slik stol! Kor har du funne han? (Ventar ikkje på svar og spør igjen.) Og kven har laga denne flotte peisen?

N.
Vassily.

G.
For ein mann han er! Du var heldig som var gift med ein slik. Korfor skilde du deg?

N.
Og kva med mannen din? Er han verre? 

    G. 
Å, han eig ikkje handlag. Han tenkjer berre på pengar!

N. 
Du lir ikkje under det, reknar eg med. Skal de dra til Kanariøyane på ferie igjen?

G.
Nei! Til Frankrike, Atlanterhavskysten. Eg har høyrt at det er lov å sømje naken der, utan ein tråd. Tenk deg! Alle slags folk. Ungar, gamle, vaksne. Dei viste meg ein brosjyre... Siviliserte, pene menneske! 

N.
Har du tenkt å ta ungane med deg?

G.
Nei! Dei ba oss la dei vere igjen her heime med svigermor mi. (Ler.) Berre la ho ta støyten! Vi drøymer om å slappe av utan å bli forstyrra av noko som helst. Eg har lyst til å dra så snart som råd er. Eg er så trøytt av alt dette!

N. 
Trøytt? Jaså du? 

G. 
Så klart! Ein blir mykje meir sliten av å gå heime enn av å vere i arbeid. Tenestejenta mi kan ikkje løyse mine problem. Korleis leiligheta skal møblerast og dekorerast, korleis gjestene skal takast imot, få dei til å gle seg over kor gjestfrie vi er, få dei til å fortelje alle ”Kor fantastisk vi hadde heime hos Belov!” Eg må alltid prøve å ta meg best ut, vere representativ... Du er ei heldig kvinne! Du har ikkje slike ting å slite med. Du lever for deg sjølv. Du kan sove trygt, ikkje sant? For du treng ikkje bry deg om anna enn desse lerreta.

N.
Du har så rett! Eg har ingenting og kan sove trygt (Ler)

(Gelya reiser seg frå stolen. Ser seg interessert rundt i rommet. Går nærmare ikonet som heng på veggen.)

G.
Det er svært gammalt... Det kostar vel mykje…har du det berre til pynt, eller er du religiøs?

N.
Eg har ei sterk tru, Gelya, det har eg.

G.
Du er blitt heilt sprø. Unnskyld at eg er så direkte, men alle de som skal vere så kreative, er litt sprø!

N.
(Smiler) Så sant!

G.
Ikkje smil. Du lever i ein heilt annan dimensjon. Og livet no er fantastisk! Den som ikkje drøymer seg bort og i staden brukar vetet kan få alt han vil! Du og Vassily er to raringar. Den eine drikk, den andre er oppe i skyene. Berre dotter dykkar ser ut til å greie seg. Ho har fått tak i ein mann med pengar. Men ikkje ein russisk Ivan, men ein utlending. Har du møtt han?

N.
Aldri!

G.
For ei kvinne du er! For ei mor! Viss eg var deg, ville eg ha dansa etter pipa hans!

N.
Berre gjer det.

G.
Eg forstår deg ikkje! Kva slags person er du? Bryr du deg ikkje om at det går bra med dotter di? La ho forlate denne søppelhaugen! Eg er sjuk av alt dette! Fattigdom, gjørme, mafia, kriminalitet overalt! Kor skal dette ende?

N.
Når du gjeld alt dette har du rett.

G.
Sei meg, heilt ærleg, du har vore utanlands mange gonger. Fekk du ikkje lyst til å slå deg ned der?

N.
Korfor ikkje? Der er nok velstand for kroppen: stilig, smakfullt, reint. Alt som kan framheve ditt eige ytre, er det det du meiner?

G.
Ja, ja! Får du ikkje lyst til å bu der?

N.
Nei. 

G.
(Reiser seg brått. Irritert.) Eg trur deg ikkje! Du berre gjer deg til! Poenget er at du aldri har fått noko tilbod!

N.
Du tar feil. Eg har fått tilbod. 

G. 
Du fekk tilbod?! Nonsens! I så fall hadde vi ikkje sett snurten av deg her lenger!

N.
(Tankefull.) Det går fint å vere der ei veke eller to, sjå korleis dei lever. Men å bli der for alltid - aldri!

G.
Kor dumt! Og eg drøymer om det. Vi lever berre ein gong! Og vi burde nyte kvart minutt! Eg kan kjøpe kva som helst: Eg kan til og med kjøpe Vassily, om eg ville ha han! Ikkje sjå så skremt ut! Det var ein spøk… Men kven veit! Kven veit! Kor forelska eg var i han då eg var ung! Eg dreiv i gatene rundt huset hans seint på kveld. Håpte at vi skulle kome mot kvarandre på fortauet, berre for å for å få sjå han inn i augo! Stakkars vesle meg! Kva var eg på den tida? Ein snottete unge! Assistent i grønsakbutikken. Han la aldri merke til meg. Han var ein kjend poet! Bøkene hans gjekk som varme bollar! Men sjå no korleis alt har forandra seg. No er han klar til å bere meg på hendene for ei flaske vodka!

(Høg og rask musikk. Maskene dukkar opp med Gelya sine to livvakter. Maskene utfører eit stumt strippeshow. Natasha set seg nærmare peisen og ser på med otte.)

V. 
Eg har tatt dei med for å få litt selskap! Dei strena over verandaen din som om dei var heimlause. Kom inn, stakkars kompisar! Korfor står de på terskelen og nølar? Her er vi alle vener!
G. 
(Ler) Dei er livvaktene mine! Skam på dei! Dei greidde ikkje å passe på meg utan å bli oppdaga.
Stas. Vi ville berre såvidt stikke innom! 

Boris. Berre for å sjå korleis ei ekte kunstnar lever! (Ser på maleria med interesse) Kor interessant! (Ved eit uhell kjem han borti staffeliet. Teppet fell ned. Maleriet viser ei kvinne som går på overflata av innsjøen, mot solnedgangen) Er det illustrasjon til ei fantasibok? 

V. 
Nei, det er Natasha sin røyndom. Eitt av dei nye kreative arbeida hennar. For ein ide! For ei fantasikraft! Det er draumen hennar. Ho er ein heilag person. Og vi...vi kan aldri nå opp til hennar åndelege nivå! (Han plukkar opp lakenet, sveiper seg i det og seier fram sitt nye dikt med glød)

Den som har ei rein sjel – vil få oppleve Guds miskunn. Men brått miste føtene mine festet! Det skjedde i same stund då augo mine mørkna av misunning. Til dei galningane som veltar seg i rikdom, som rullar seg i jordisk luksus. Som ikkje veit at dauden følgjer i helane på dei, og ventar like framfor dei. Dei ber sin byrgskap som om det var eit halsband. Skamløyse er klesdrakta deira. Dei veit ikkje kva hardt arbeid er. Dei snakkar arrogant og slurvete. Og ved å lytte til dei, og ved å bli svelgje løgnene deira, svik folket mitt seg sjølv, og tvilar på deg, og stolar ikkje på Guds rettferd lenger!

G.
Bravo! Bravo! (Klappar) Kven sitt dikt er dette?

V.
Din audmjuke tenar.

G.
Framifrå! Stilig. Eg blir ordlaus!

V.
Takk for det. Ein person har sett pris på diktet mitt! La oss drikke for deg, mi vakre kvinne! Er mannen din på forretningsreise?

Boris. Ja, han har reist til Moskva og blir der  ei veke.

V. Så, du er ei fri kvinne, ugift i ei veke (Klemmer henne) Kor søt du er! Så forførande og heftig! (Ser spørjande på Natasha. Ho reiser seg brått og går bort til vindauget)

G.
(Glattar håret sitt. Går flørtande til side) Forresten, livvaktene mine gjer ikkje si plikt. Kva er det den stakkars mannen min betaler dei for? 

Boris. Vi er på vakt. Vekk med hendene!

V.
La oss ta oss ein tår, då… Natasha er heilt imot alkohol! Ho drikk ikkje i det heile. Og når det gjeld oss, har vi grodd fast i jorda med alle syndene våre. Men det gir vi katten i! Vi har ikkje tenkt å gå på vasskorpa! 

(Han tømer konjakkglaset og tar litt skinke med vodkaen.) 

V. 
Men det er ein ting til eg vil spørje deg om…treng sjefen din eit par slagord for å få reklamert for den høge bankrenta si?

G. 
(Trekkjer på skuldrane og prøver å forstå om han fleipar eller ikkje) 

         
Anar ikkje. Men om du vil kan eg spørje han.

Stas.   
Eg har høyrt at vi treng ei garderobehjelp.

G. 
Hald kjeft! Kanskje han ikkje fleipar i det heile tatt. Då er det betre for han å vere nattevakt.  
V.      
Nei! Det kan eg ikkje. Eg har aldri hatt ein pistol i hendene! 

Boris.   
Då kanskje…

Stas.  
Kanskje, kanskje. Hald kjeft, du og, di skvaldremaskin. Folk har stått i kø i årevis for å få ein jobb i banken vår! Veit du kva ei vaskehjelp får i løn i firmaet vårt? For dei er det ufatteleg!

V.      
Og kva skal eg gjere med det store talentet mitt, det som ingen har bruk for?

G.     
Berre slapp av. Vi skal gi deg beskjed om noko dukkar opp!

N.   
Ikkje bry deg om kva han seier. Han berre driv ap med deg!

V.
Kva veit du om det?! Eg må finne på noko for å overleve! Kvart einaste krek drøymer om å bli noko stort! Om det gjeld skodespel – ikkje mindre enn å få spele Hamlet, om det gjeld bildekunst, å få male Mona Lisa, om det gjeld ord om kjærleik, så må det vere på nivå med Pushkin: " Eg elska deg ein gong, og kanskje har ikkje kjærleiken blitt borte for evig frå mitt hjarte..." (Stirer på Natasha.) La oss droppe dette temaet. Det gjer meg berre trist...

(Han fyller vin i glaset sitt) 

Alle skikkelege menneske, Gelechka, har stukke av til utlandet for lenge sidan, medan ”kapitalismen i krise” tar rotta på oss, oss russarar, i vår omsorg for ”det arbeidande mennesket”.

G.
Der sa du eit sant ord. Slik er det! Eg har snakka med mannen min om akkurat det!

N.
(Sarkastisk) Nei, Gelechka! Tida er ikkje inne for at du og mannen din skal dra frå Russland!

G.

Korfor ikkje?

V.      
Fordi dumskapen i Russland ikkje har nådd sitt klimaks enno! 

Stas.  
Der sa du det!

V.      
Slik ein kløktig kar som mannen din kan finne på mange fine ord for kunsten å robbe oss vanlege menneske. Og vi kjem til å stole på han og banken hans, atter ein gong. Russarane er så godtrune! Dei kan stappe alle pengane sine i ræva på ei høne, og så vente tolmodig på at høna skal leggje eit gullegg.

N.
Vassya! Stopp no! Eg ber deg! Korfor er du så irritabel, så arg, så kynisk?

V.
Det er ikkje sinne, Natasha, det er hjelpeløysa mi, fint pakka inn i sarkasme. Ein eller annan kjend person, eg kjem ikkje på namnet, sa at: ”Eg gjer mitt beste for for å le av alt omkring meg, for å sleppe å gråte utan stans." O.K! La oss droppe dette temaet! Forresten, vakre damer, eg kan ei god historie. 

G.

Fortel han då, ver så snill! Du er så god til å fortelje vitsar!

V.
Høyr då! Ein mann blei sparka frå jobben. Og alt raste saman rundt han. Kona hans kraup til køys med ein annan mann, dottera begynte å hore gatelangs…Det var ingenting han kunne stille opp med! Han bestemte seg for å hengje seg. Han steig opp på eit bord, stakk hovet inn i løkkja, såg seg rundt for siste gong – og oppdaga ei flaske vodka oppå garderobeskåpet, ei flaske som kona hadde gøymt unna for han. Så ville han ta ein slurk for å samle mot. Etter den første slurken kvelvde han resten i seg og ville ta seg ein røyk. Då oppdaga han ein halvrøykt sigarett oppå det andre skåpet, det var dottera som hadde gøymt sneipen sin der. Han kveikte på, drog inn, smilte og tenkte: ”Og så vender livet tilbake til det normale!"  Så la oss ta ein drink for slike skjulte småting som bergar oss mannfolk, når vi står og tippar på kanten av stupet. (Gelya ler og heiar på han)  
G.
For ein interessant mann du er! Eg er klar til å lytte til deg frå morgon til kveld! For ein utsøkt humor! Så mykje energi! La meg få kysse deg!
Stas.  
Pass på, stopp henne! Det er jobben vår! 

Boris.   
Men eg ser opp til han! Han er glimrande!

V.     
(Til Natasha) Du burde lytte til på kva andre dyktige personar meiner om meg! Lytt og ver stolt av din tidlegare ektemann. Du veit,  Gelya, ho har ikkje særleg høge tankar om meg! Men det blir hennar problem! Vi to derimot, vi kjøper oss berre ei flaske konjakk til, ikkje sant?

N. 
Nei, Vassily! Ver så snill, finn ein annan plass for å leike turtelduer! Eg må arbeide no.

V.
Aha! Du kjenner deg inspirert! Då skal vi ikkje forstyrre deg! Du skal få vere åleine. Eg kan fortelje deg interessante, utrulege saker! Mens sjefen din er på forretningsreise, kan eg gi deg åndeleg føde. Har du noko imot å vere i lag med meg?

G.
Slett ikkje! I dag er det byens festdag. Korfor skulle vi ikkje berre nyte det? Merk deg mine ord! Eg skal finne sponsorar som gladeleg vil betale for at du opptrer offentleg. Og du kan få ete og drikke det du vil! Vil du det?

V.
Ikkje sei det! Eg vågar ikkje tenkje tanken på at eg skulle bli verdsett slik! La oss få opp farten! I dag er det karneval! Alle skal danse og vere glade!

(Maskene strøymer fram. Natasha går støkt bort til peisen, ho pressar Pegasus inntil bringa. Vassily og Gelya dansar saman med maskene.)

V.  
(Kjem bort til Natasha, knelar framfor henne og kysser handa hennar.) Farvel, mi deilige kvinne! (Kviskrar) Kanskje du vil be meg bli hos deg? Berre sei ordet ”ja”, berre eitt ord! Slutt med å vere så kry! Du kan nikke om leppene dine ikkje vil lyde! Berre senk blikket, og det er alt – så blir eg hos deg!

N.    
Nei!!

V.    
(Ler hysterisk) Måtte Gud hjelpe deg til å vandre trygt på overflata av vatnet!

(Han reiser seg leande med Gelya i armane og går ut. Natasha er ikkje lenger i stand til å ta seg saman. Ho sig saman på sofaen og hulkar høgt).

N.   
Å, Herregud!  Kva er vitsen?! Fanden ta han Eg hatar han! For ein vampyr han er . Han har øydelagt livet mitt! Korleis skal eg kvitte meg med han? Kva slags person er han? Ein klovn! Ein verdilaus poet! Ein havarert rimsmed! Ein Don Juan! Filantrop, liksom?! Eit fyllesvin er han! 

Ei stemme:  (Høgt) O-ho-ho!

(N ser skremt rundt seg) Kven var det? Pegasus? Kven var det som        sukka så djupt? Du? (Tar hesten i armane) Gamle ven, unnskyld meg! Eg veit at du og elskar han. Det var ikkje rett det eg sa. Han er talentfull, ærleg! Men han lever ikkje i harmoni med seg sjølv. Korleis kunne eg seie at eg hata han? Å! Tenk om det ikkje er hans feil? Tenk om det er mi skuld alt saman. Alle problema kjem frå meg!

(Dørklokka ringjer, Anna kjem inn. Ho er oppglødd)

A.
Hallo! Mamma! (Omfamnar henne) Eg har sakna deg sånn! La oss setje oss! Eg har noko viktig å fortelje deg!

N.

La meg gjette! Du er forelska, ikkje sant?

A.

Korleis kunne du vite det? Er du synsk?!

N.

(Smiler) Visste du ikkje det?

    A.  

Kva står på? Har du grine?

N. 
Nei! Det ser berre slik ut. Eg har nett sove, nett vakna. Kva meir vil du fortelje meg? 

A.   
Harry ber meg bli med til London! Han skal kjøpe tur-retur-billettar, og betale for alt saman. For han vil at eg skal møte foreldra hans. Korfor ser du på meg på den måten? Er du ikkje glad?!

N.

(Trekkjer seg unna) Å nei! Det kjem så brått på!

A. 

Korfor er du så bleik?! Kvit som eit laken! Kva er gale?

N.
Ro deg ned. Ingenting alvorleg, tru meg. Eg er som vanleg. Skal du reise med han? Men korfor spør eg? Sjølvsagt drar du! Korfor ikkje..!

A.
Mamma! Det er jo England, med det språket eg har studert i mange år. Eg hadde aldri vågd å drøyme om noko slikt. Dessutan… Harry... Han er så dyktig, så veloppdragen og kjekk!

Eg gler meg sånn til å sjå korleis dei lever der borte. Eg har høyrt at det er som  eit eventyrland! Eg orkar ikkje meir nedsarva busshaldeplassar, tiggarar for kvart steg eg tar, overfylte søppelspann overalt. Eit skikkeleg menneske kan knapt våge seg ut på ein bar eller ein restaurant. Pågåande menn med tjukke lommebøker lurer overalt. Mamma! Og om han spør om eg vil gifte meg med han? Kva seier du til alt dette? 

N.   
(Stryk dottera over håret) Kva med meg? Eg vil berre at du skal bli lykkeleg…Men...

A.

Kva meiner du med å seie “men”? Snakk ut!

N.
Først og fremst må du kjenne nøye etter… Ikkje forhast deg med å ta avgjerda. Prøv å forstå at det der borte er ei heilt anna verd!

A.
(På vakt) Trur du verkeleg at eg vil få det verre der? Verre enn her, i Russland? Korfor svarar du ikke? Eg forstår deg ikkje? Dette er ikkje det rette tidspunktet for å snakke om patriotisme! Du har jo levd med far min som om han var ein liten unge! Du har stulla med han heile livet ditt! Og så vil du at eg skal leve som deg? Han kjem aldri til å setje pris på kjærleiken din, ikkje talentet ditt heller, ikkje at du så edel!

N.

Anna! Spar meg! Slutt! 

A.
Du skal få høyre dette! Eg har tenkt så lenge at eg måtte fortelje deg det! Far kan aldri tilgi deg at du er han overlegen. Han vil prøve å fornedre deg til din døyande dag!  Han kjem til å svike deg igjen og igjen med kvart eit søtt ansikt som dukkar opp. Eg har nett sett han vandre langs elva med denne Gelya! Det er ekkelt å sjå på! Om Harry hadde oppdaga dei ville eg ha skamma meg som ein hund!

N.

Det blir hans sak! Han er i sin fulle rett! Vi er skilt!

A.
Men du kan ikkje la vere å bli såra, kan du. Det veit han! Han vil straffe deg!

N.

Kva vil du fram til, min kjære?!

A.
Det er sant! Og du er redd for sanninga. Du engstar deg for framtida mi, og eg engstar meg for di! Men eg er sterkare enn deg! Eg kan få ei skikkeleg inntekt, mykje meir enn du har greidd på eit heilt liv. Men kom ikkje i vegen for meg! Ikkje sei meg imot! La meg leve som eg vil!

N.
(tungt) La meg vere åleine, ver så snill! Gå til Harry. Han ventar på deg!

A.
(Ser på klokka) Du har rett! Eg har lova han å vere tilbake innan tjue minutt. Han likar ikkje at eg er sein! Han er så nøye og presis. Unnskyld meg, eg må gå. Ein gong skal du få møte han. O.K.? (Ho kysser mora på kinnet og vil springe ut, men støyter på Lyuba i døra.)

A.

Å, kor fint at du kjem til henne! Mor har det ikkje heilt godt med seg sjølv. Berre be henne setje føtene i ein balje med varmt vatn og badesalt! 

L.  

Eg skal sjå kva eg finn ut! (Ler høgt)  Og du kan berre springe, du din sibirske ulvehund! 

(Anna ut)

L.

Hallo!

N.

Hei! Korleis har du det?

L.
Ingen problem! Men no lyg eg. I går brende eg venstre tommel på dampen frå kjelen. Det er problemet mitt.

(Opp av veska plukkar ho to sitronar og to kaker. Natasha set kjelen på og dekkjer bordet for te. I mellomtida hentar Lyuba Pegasus frå sofaen og set seg i gyngestolen med hunden på fanget)

L.
(Stryk hunden) Min kjære hund! Yndlingsdyret mitt! Den einaste hunden eg likar. Du har aldri klumpar av skit under føtene. Du røyter ikkje, du bråkar ikkje, du riv ikkje kleda i fillebitar. Du krev ikkje mat, ein gong. God hund, er du! (Set hunden på golvet og held peikefingeren opp framfor han) Sit fint og ikkje forstyrr når alvorlege kvinner snakkar!

(Natasha smiler)

L.
(Smiler) Eg kan tenkje meg korfor du smiler. Du har oppdaga to rynker, to skikkelege kråketær, mellom augebryna mine og anar kva som er i gjære. Ja, noko har skjedd! I fortid. Du veit kva eg brukte å seie: ”Mannen min er ein snyltegjest, ungane mine er vampyrar!"

N.
Korleis kan eg gløyme det?! Du var ikkje ei kone, men Kerberos, hunden som vaktar dødsriket!

L.
Om eg kjem heim etter arbeid og ser at bordet er tilgrisa, nektar eg å gå over terskelen inn til kjøkenet. I staden ropar eg på mannen min: "Kom og knel framfor meg og skjelv i fem minutt! Det er din tur til å lage middag i dag!" Så slengjer eg ut eit par ”søte ord” til døtrene mine: Eg kjem til å drepe dokke, små uslingar, viss eg får vite at de ikkje har gjort leksene skikkeleg!"

N.
(Smiler) Ikkje ei mor, men eit monster! Korleis har dei greidd å overleve heilt til denne dag?!

L.
Men no, Natasha, om eg berre vil opne munnen og kaste ut eit par ord av den sorten – så får eg kraftig vondt i høgre sida av nakken. Det gjer så vondt at eg skrik. Og deretter kan eg ikkje snu på hovet på ein halv time…  Det femte chakrapunktet har reist seg og gjort opprør. Total mangel på diplomatiske evner. Å snakke stygt er ei stor synd.

N.
Lyubasha! Du er ein stor skøyar! Eg er så glad i deg. Du er så sterk, du taklar kva som helst! Det ser ut til at du lever heilt utan problem. Korleis greier du det?

L.  
Ikkje noko hemmeleg med det. Eg lever her og no. Eg mediterer ikkje av og til, men to gonger for dagen… Ikkje som visse andre…

N. 

Ikkje pin meg. Fortel meg heller om du brukar yoga-kunnskapane i legepraksisen din?

L.

Heller sjelden.

N.

Og korfor?

L.
Fordi vi veit så lite, vi er berre ignorantar. Ein dag kom ei eldre kvinne til meg for å bli undersøkt - halsbetennelse og stygg hoste. Ho spør meg korleis ho kan bli bra fortast muleg. Eg svarar: Det er fire måtar. Den første er, desse tablettane. Den andre – urter. Den tredje – stimulering av chakrapunkta. Og den siste – prøv å bli kvitt trakasseringa og skuldkjensla. Då ser ho på meg med store auge: ”Korleis har du fått greie på det?" (Lyuba smiler) 

N.

Kva svarar du då?

L.
Eg forklarer stilt og roleg. At det du har gjort vondt er alt blitt fortid, du kan ikkje endre det. Berre gløym det, for alltid. Eg seier: Vi gjer stor skade på oss sjølve når vi et av hjarta våre. Følg råda mine, og om to-tre dagar vil du kjenne deg betre, tru meg...

N.

Og kva med henne?

L.
(Hermar etter pasienten) "Doktor! Eg såg nettopp på reklamefjernsyn. Nye tablettar mot hoste… Men eg har gløymt namnet. Veit du kor eg kan få tak i dei?"  Kva skal eg gjere med slike pasientar? Ho er over sytti. Eg er lege, men ho stolar ikkje på meg, ho stolar på fjernsynsreklamen! Du veit, at i slike tilfelle kvir eg meg for å skrive ut ein utanlandsk hestekur til slikt ei gammalt skinn. Ho kjem til å bli redd berre for å hikke, for ikkje å snakke om hoste. (Begge ler venleg)

N.
Å, Lyubushka! Du er mi einaste glede! Kva skulle eg ha gjort utan deg? Livet mitt er heilt utan lyspunkt. Kan du tenkje deg? Korleis har det gått til? Kor er gleda blitt av?

L.   
No preikar du tull. Korfor har du klistra deg fast til denne Vasssily! Er han den einaste i verda? Korfor kan du ikkje finne deg ein skikkeleg mann? Sjå på deg sjølv! Du er berre nydeleg!

N. 
Kor skal eg leite etter denne mannen du snakkar om? Dei ligg ikkje strødd langs fortauet, gjer dei? 

L. 
(Går til vindauget) Sjå! Der er ein som ventar på deg, der på benken!  (Stryk av glaset) Nei! Han er ikkje noko for deg! 

For gammal. Han kler deg ikkje. Vent litt..! Kjære deg! Det er Omnipresent!

    N. 

Kven? Kva var det du sa?

L. 

Omnipresent. Eg kallar han det på skøy. Eg ser han ofte i byen. Eg føler på meg at han veit alt om oss. Alltid åleine. Eg har aldri sett han snakke med nokon. Døv? Eller kanskje sprø?

N.

Anar ikkje! Han ser skikkeleg rar ut! Av og til er eg redd for stemma hans, men eg får meg ikkje til å snakke med han. I dag har han site i parken heilt frå morgonen av...

L.

Natasha, eg må dra no! (Tar veska si)

N.
Lyuba! Vent litt! Det er noko eg vil fortelje deg, noko viktig...

Eg hadde slik ein merkeleg draum sist natt. Om at eg gjekk på overflata av innsjøen...

L.

Gjekk du på vatnet? Men korleis? 

N.
Sjå då! (Ho hentar staffeliet og set det midt i rommet, så riv ho bort lakenet) Sjå! Det var slik som på dette maleriet! Kjempestor, purpurfarga sol, som ikkje lagar skuggar. Og vatnet i innsjøen så reint og gjennomsiktig, at du kan sjå sandbotnen langt utover. Eg kikar ned, og ser Vassily som går langs botnen. Eg retter ut handa til han og vi stig til vers. Og Pegasus…han er i live! Han spring rundt på botnen og hyler! Kva kan alt dette tyde?

L.

Ikkje veit eg.

(Begge ser på maleriet. Svak trompetlyd høyrest og trekkjer folk til seg.)

N.
Eg drøymer ofte om eit vondt varsel som skal kome til oss frå himmelen. Det går ikkje an å leve utan tru, utan eit åndeleg liv! Ikkje i denne verda! Kan du tenkje deg ein slik situasjon... I kveld, når sola går ned og alle går ut på breidda av innsjøen for å sjå på fyrverkeriet, kjem ein eller annan til å ta eit par steg på vatnet… Er det muleg, no? Kva trur du, Lyuba? 

L.
(Ivrig) Du veit, vi to har dei same tankane, eg tenkjer som deg. Men…(Trist og tankefull) Nei, vi er ikkje klare, Natasha! Ikkje enno. Vi heng altfor mykje fast i det daglegdagse! Slike opplevingar som du snakkar om krev enorm åndeleg styrke! (Ser på klokka) Nei, no må eg dra! Unnskyld meg...

N.

Men kva med teen?

L.
Det må bli neste gong. Har du tenkt deg ned til innsjøen i kveld?

N.

Nei! Det skal eg iallfall ikkje!

L.
Rett av deg. Tettpakka med folk…Tomflasker, søppel som ikkje lar seg fjerne...Og ikkje eitt einaste edru menneske!

(Utanfrå høyrest drukne stemmer, hyl, stubbar av song, bannord) 

L.
Høyrer du? Og på kvelden startar det…Ein får infarkt, ein annan hjerneblødning. Den tredje har magesår. Fordi vi russarar aldri kan ta det med ro, vi heng fast i desse dårlege tradisjonane og sig endå lenger ned i elendige levekår. Vi kan berre nyte livet når vi har nok vodka. (Ho ristar på hovet) Skal du heim i kveld? 

N.

Nei!

L.
Kva i all verda er det denne forbanna vodkaen gjer med folket vårt? Ta den Vassilyen din, til dømes... Han er slett ingen dårleg mann når han er edru. Men så snart han drikk, mistar han alle menneskelege trekk. Om han var i mi varetekt, skulle eg ha polert han, den idioten, så han merka det! ( Ho set i eit skrik og legg handa på høgre sida av halsen) Tunga mi er min verste fiende! Kor mange gonger er eg ikkje blitt straffa for det? Den stakkars nakken min! (Ho ler gjennom tårer) Ha det! (Går ut)

(Natasha hentar penslar og malingtubar frå hylla, går bort til staffeliet og malar eit par strøk. Så stig ho til side og festar blikket på maleriet. Den fjerne lyden av trompet høyrest. Gelya kjem springande inn)

G.

Natasha! Han har nett sokke!

N.

(Uforståande) Kven? Kven er det du meiner?

G.
"Kven? Kven?" Det er din Vassily! Vi var nede ved innsjøen og drakk vodka. Han framførte parodiane sine. Alle lo og skjemta med han. Boris, kamerat av mannen min, baud han to hundre dollar. Og han fekk den fikse ideen at han skulle brenne pengane. Først blei venene mine sinte på han, men så…roa alt seg. Boris kom med meir konjakk. Så oppdaga Vassily ein gammal mann. ”Korfor glor du på meg, du levande samvet? Kom deg her ifrå! Eg kjenner meg sjuk kvar gong eg ser deg!” Korfor gjekk han laus på gamlingen? Korfor? Den gamle hadde ikkje sagt eit ord til han, berre sett på han, smilt og sukka djupt.

Men Vassily blei lilla av raseri, augo hans skein. Og så ropte han ut:

” Eg kan aldri klare å gå på vatnet, men det eg kan, det er å gå på botnen!”  Og så gjekk han.

N.

Kor til?

G.
(Hysterisk) Har du tørna? Kor mange gonger må eg seie det? Kor til, kor til? Til vatnet, innsjøen! Eg har sagt det, han sokk!

(Natasha seier ingenting. Snur seg brydd mot vindauget: ingen sit på benken utanfor.) 

G.  
Korfor snur deg deg bort frå meg? Det var ikkje mi skuld! Vassily er ein idiot. Korleis kunne eg vite kva som gjekk føre seg inni skallen hans? Nett då begynte dei å fyre av ein salutt. Alle følgde med på den. Eg og. Og då vi hugsa kva som hadde skjedd og begynte å spørje kvarandre: ”Kor er Vassily? Kor i all verda er det blitt av han?" Då kunne vi ikkje sjå han nokon plassar. Vi sprang ned til innsjøen. Vi tenkte at han hadde sømt utover…Men ein gutunge på breidda sa at:  ”Ein mann tok ein stor stein i hendene og gjekk for å finne ut kor djupt vatnet er. Det er sikkert veldig djupt her, for han har ikkje kome opp igjen”. Venene mine tilkalla ei bergingsgruppe og ein ambulanse. Og eg – eg sprang beint til deg!

(Natasha stirrer på Gelya og smiler forpint)

G. 

(Ristar i henne) Natasha! Korfor smiler du? Er du OK?

N.
Ja då. Ikkje bry deg om meg. Berre la meg vere åleine. Måtte Gud hjelpe oss alle!

G.
Kva er det med deg? Korfor snakkar du om Gud?! I slik ei stund? Kanskje du trur at eg tullar med deg?! Nei!!! Han sokk! Fattar du det? Han er borte! Du kjem aldri til å sjå han igjen! La oss gå ned til stranda. Kanskje dei har funne han alt! Eg veit at de er skilde, men… de er ikkje framande. Han er far til dottter di! Kan du ikkje prøve å gråte litt, for skams skuld? 

(Natasha ristar på hovet)

G.
(Til seg sjølv) Ho er ei merkeleg kvinne! Eg forstår meg ikkje på slike! Mannen hennar har drukna og ho bryr seg ikkje ein døyt! Ho smiler! Utruleg! (Til Natasha.) Det er opp til deg å avgjere kva som skal skje vidare! Eg har gitt deg beskjed! Resten er er ikkje mi sak! No går eg. 

(Gelya går. Natasha lenar seg mot peisen og sig sakte saman på golvet) 

N.
Han har svømt med meg frå den andre breidda, rodd seg vill i min båt…Kvar og ein har sin eigen lagnad, kvar har sin eigen måte å ta seg fram i livet på... Eg forstår! Eg forstår alt! (Ropar) Men eg vil ikkje! Det er for mykje for meg. Hjelp meg, Gud! Kor er du? Og denne rare draumen er blitt verkeleg. Den gamle mannen? Kor er du? Framsyninga har nådd slutten…Kven vil klappe? Visste du alt på førehand? (Kviskrar) Kva skal eg gjere? Han har ikkje gjort noko som han kan klandrast for. Min Gud! Berre eg ikkje blir galen...Natasha, min kjære, ro deg ned, roleg, roleg, ver så snill. Berre eit minutt. Eg kan ta meg saman. Eg har den åndelege styrken som trengst, berre vent, berre vent litt. 

(Natasha legg hendene på knea med opne handflater, lukkar augo og mediterer. Kosmiske lydar. (O-o-o-o-m!) Ho kviskrar.)

N.
Store Mor! Send min kjærleik til sjela hans, min mann  Vassily! (Brått opnar ho augo som om ho er blitt skremt av ein fælsleg tanke, skjuler munnen med handa) Kanskje Vassily hadde rett då han sa at det fanst ikkje kjærleik i meg! Kanskje eg ikkje kan elske i det heile tatt! Kva skal eg gjere? Eg vil elske deg, min Gud! Eg vil elske Vassily! Eg vil elske alt og alle i verda! Hjelp meg, Mor! Lær meg å elske! (Lukkar augo, mediterer, begynner så å kviskre) Merkelege ting skjer! Eg kan knapt kjenne min eigen kropp, som om han har løyst seg opp i ein mild bris! Eg kjenner den same brisen mot panna mi... Kor godt det  kjennest…noko slikt har eg aldri opplevd før! Det kjennest som om eg har venger…Å! Kor godt det er! Måtte det vare, vare evig! (Trompetlyd. Ho opnar raskt augo)

Den gamle mannen! Høyr! Han kallar på meg! Eg må gi folk eit teikn…Dei treng å sjå eit varsel! Dei må frelsast! Så fort som råd er! Snart er det for seint! Pegasus! Kor er du? Kom no! Vår tid er komen!

(Natasha sprett opp, tar Pegasus og spring ut av studioet)

ANDRE AKT.

(Ein friluftskafe på stranda. Musikk. Sola går ned, innsjøen ligg i purpurlys. Ein ung mann med glattbarbert skalle og raud jakke dansar bak bardisken. Ved det fremste bordet sit Gelya og livvaktene hennar og drikk vodka. Ved det neste bordet sit ein liten gut og mor hans og et is. Ved det tredje sit den gamle mannen med ei flaske vatn. Eit ungt par dansar midt i lokalet.)

BORD EIN.

G.
La oss drikke vodka utan å skåle, kva? Stakkars Vassily! Måtte jorda vere mjuk som dun mot kroppen hans! Han var slett ingen dårleg kar. Men kva var det som gjekk av han? Han sa berre: ” Eg kan gå på botnen..." 

Stas.  
Ja, han var ein merkeleg skrue. Eg ga han pengar, dollar, og han sette fyr på dei...

G.
Og kona hans er... (viser at ho er sprø) aldri så lite…og. Eg sa at mannen hennar hadde drukna, og ho...Tenk deg! Ho smilte! Kanskje har det rabla for henne?! Såg slik ut!

Boris:
Og korleis kom du i kontakt med dette sjeldne paret?

G.
Dei var naboane våre. Han er poet, ho er bildekunstnar. Dei var heilt normale... Og no ser du kva det har blitt til med dei!

BORD TO.

Guten.
(Oppglødd) Mamma! Sjå! Ei dame som går på vatnet!

Mora.
Slutt å tulle! Et opp isen din slik at vi kan kome oss heim. Dette er for seint for deg!

Guten.
Korleis greier ho det?

Mora.
Å Herregud! Eg som ba deg overnatte hos bestemor! Men du er så sta, ein liten stribukk er du!

Guten.
Kan eg og gå på vatnet?

Mora.
(Utan å sjå utover mot vatnet) Klart det! Berre et opp isen din først! O.K?

Guten.
(Reiser seg sakte utan å sleppe vatnet med blikket) Å, kor blei det av henne? 

Mora.
Kva snakkar du om?

Guten.
Om dama som gjekk på vatnet!

Mora.
Du er så trøytt at du drøymer, min kjære. Ikkje sant?

Guten.
Det gjer eg ikkje! Eg såg det! Ho gjekk. På skikkeleg!

BORD EIN.

Boris.
Stas! Korfor glanar du utover vatnet?

Stas.
Vent litt, folkens! Eg har nettopp sett…Ei kvinne som gjekk bortover langs innsjøen...

G.
Kva så? Kanskje ho ville ta deg ein dukkert, og korfor ikkje? Det er varmt, det er sommar. Eg har lyst til å sømje, eg og…Eg kan halde ho med selskap…

Stas.
Nei! Du misforstår! Ho gjekk på overflata av vatnet, tre-fire meter frå breidda! Eg fekk frysningar av å sjå det. Eg kneip augo att, og då eg opna dei, så var det ingen der! Ho var borte! Og kor blei det av henne? Som i eit triks av David Copperfield...

Boris.
(Ler høgt.) Denne hallusinasjonen viser at du har fått nok vodka for i dag. Men uansett: Fyll glasa våre, Nick! La oss få tjue dropar til...

Stas.
Til helvete med vodkaen din! Eg seier jo at ho gjekk på vatnet! Eg såg det, det var ingen draum! Trur du meg ikkje? (Ser seg rundt, og spør høgt) Høyr her! Eg er ikkje sprø, tru meg! Men ei kvinne gjekk nettopp bortover innsjøen, ho gjekk på overflata…Kven andre har sett det?!

Den gamle mannen.  Eg har, eg såg det! 

(Alle snur seg og ser på han. Men han seier ikkje meir, virkar trist og tankefull, stirer utover innsjøen)

Barmannen.
Slik er det! Desse mennene har fått nok vodka! 

(Han ler og skrur musikken opp på full styrke. Det unge paret begynner å danse igjen)

(Anna og Harry spaserer langs breidda. Ho er trist)

A.
Å, sjå den vakre solnedgangen, Harry! Slik som på maleriet til mor mi. Eg har fortalt deg om det, har eg ikkje? Kva trur du? Kan eit menneske gå på vatnet? Om så berre eit par steg?

H.  Ja, i eit søtt eventyr. Du, i dag er det karneval. Korfor er du så trist?

A. 
Eg veit ikkje. Alle andre har det kjekt, men eg får lyst til å grine. Som om noko gale har skjedd… Å, kva er dette? (Ho bøyer seg og plukkar opp leikehunden frå sanden) Det er mamma sin Pegasus! Korfor ligg han her?

H.
Du tar feil. Det er den gutungen sin hund, han der borte på kafeen.   


Du ser han med iskremen.

A.
Nei, Harry! Sjå på halsbandet. Her står det "Pegasus". Det er mamma sin! Eg er heilt sikker. Pappa ga han til henne i fjor! (Klappar hunden) Pegasus! Min kjære! Korleis har du hamna her? Ver så snill å svare! Sei noko. Gi i alle fall ein liten lyd!

H.
Slutt med det der! Legg han tilbake! Det er ikkje mor di sin. Ikkje gjer det! Legg han ifrå deg! Så går vi!

A.
Korfor seier du heile tida: ”Ikkje gjer det! Ikkje gjer det!” Du fattar ingenting! (ser opp mot himmelen) Det er eit vondt varsel..!

(Musikken blir høgare. Maskene dukkar opp. Dei drar gjestene på kafeen med seg i dansen. Berre den gamle mannen, Stas og guten med mora blir sitjande. Maskedansarane tar hendene til Anna og Harry og får dei med i dansen, dei to kjem langt bort frå kvarandre. Einkvan snappar Pegasus ut av hendene til Anna, festar han til ein ballong og sender han til vers over innsjøen. Harry ler, Anna snufsar fortvila, og kan ikkje kome seg ut av sirkelen av dansande masker. Men brått kjem ein hjarteskjerande lyd frå den mørke himmelen, eit hundehyl. Musikken stoppar. Kosmiske lydar høyrest. Alle stivnar og stirer opp mot den mørke stjernehimmelen.)
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VASSILJEVA NADEZHDA.

"THE ANT FROM THE OTHER BANK”

(A play)

Characters:

Natasha
an artist, 45 years old.

Vassily
her former husband, a poet, 47 years old.

Anna

their daughter, a student, 22 years old.

Harry

         an Englishman, Anna's friend, a student from London.

Lyuba

Natasha's girl-friend, a doctor, deals with Yoga.

Gelya

Natasha's former neighbour, a "new Russian"'s" wife.

Boris
Gelya's body-guard.

Stas
Gelya’s body-guard.

A boy

a child of 7 years old.

His mother
a woman of 30.

Omnipresent  -  a strange old man, sitting on the bench in the park,



      just opposite the open window of Natasha's studio. 


      His voice is heard at the very beginning, in the middle


      and at the end  of the play.

Barman
 a man of 30, with a clean-shaven head.

One dancing couple.

Masks.

Action 1.

It's summer. A festivity. Carnival. The City's Day. Merry music is heard. Masks are dancing on the stage with painted air-balls in their hands. Soon music stops. Masks stop dancing. Cosmic sounds are heard.


Natasha's studio. Her pictures are hanging on the walls: nature,

abstract plots of the Universe, religious and philosophical motifs. 

Many canvases are piled up at the doorway. In the foreground an easel with oil-colours and brushes. On the canvas one can see a woman, walking on the surface of the lake towards the setting sun. On the sofa there is a big toy-dog. Near the fire-place stands an old rocking-chair. Natasha is sitting in it. Her eyes are closed. She is meditating. Soon her lips begin moving. She is whispering something in Sanscrit.


A light beam falls upon the old man, who is seen from the open window. He is sitting on the bench in the park, calmly watching the events.

Voice:

To be open-hearted and to live with joy, 




to live like a saint in this world - 




Is difficult and easy at one and the same time.




But how can a woman walk barefooted 






Along the surface of the water




If even her darling doesn't believe 






that it is possible?




Will she dare to make some steps only touching






the pure smoothness of the water:







Not rising upon the fuss







And not sinking into the bustle?!

Masks become animated. Loud music, laughter, noise, shouting capture the stage again. Carnival goes on! Air-balls are flying over the stage. At last music dies down. Masks disappear. In silence Natasha's voice is heard.

N.
Mother! You have tought us to realise how great we are! You help


us to improve and to perfect ourselves! Let people see 



enlightment through our righteousness, through our spiritual


life. May this love to God pour out through the whole world.


Mother! Everything is in your power. Help me, please, 


to get rid of the attachment to my former husband, Vassily.


Let my soul be free! I wish to live with joy. (Opens the eyes.)


It's a holiday today. As for me, I'd like to howl like a wolf.


(Stands up, comes to the sofa and takes the toy-dog into 


her hands.) Pegasus! My dear, today is your birthday. 


Yes, yes! Vassily presented you to me a year ago, exactly. 


It happened on the City Day. I remember it very well. He 


could hardly fancy how much you would mean in my life. 


(Kisses the dog's nose.) I like you. I can tell much to you.


You understand everything and never condemn and never betray 


me. You keep all my secrets. Sometimes it seems to me that 


you are not a toy at all and one day you will give your tongue.

The door-bell rings. Natasha rushes to the door. Vassily comes into the room.

V.
Hallo! (He presents her with a flower.) It' to you!




Natasha! Your name is so pleasant for my ear,




It seems to me that even canes wisper your name





bending over the smooth surface of the lake,




And give birth to a mirage of your appearance.




Na-ta-sha!

Kravtsov devoted these lines to you! We both fell in love with you at one at the same time. Two idiots! The happy choice fell on me. I have

been bathing in this happiness up to now. Like a butterfly on a pin. You

are a witch, aren’t you?

Natashs makes some steps back.

V.
What's wrong? Is the flower not to your liking? I’ll throw it away!


(He breaks the flower and throws it away into the garbage pail.

V.
Excuse my being a little bit tipsy. I've just come to you 


after the funeral. Two days ago Ivan Kravtsov died.

N.
Kravtsov?

V.
Ja, this is our life, as it is! And he was under fifty.

Natasha keeps silence.

(With irritation.) Why have you become so pale? You’ve got upset,

 haven’t you? Why if we live on Earth not once?  Only don't keep 

silence! Say something! Say!
Say something about the Last Judgement! 

It has already begun, hasn't it? Therefore all these natural disasters,

    accidents, incurable diseases... And each one, of course, will 

    be given what he has deserved! Am I right?

Natashs goes on keeping silence. She presses the toy-dog close to

her bosom.

You are crying, aren’t you? Who could imagine that?! 

     Your emotions are alive, aren’t they? And what about Yoga?

      Where is your passive contemplation of what is going on?

      God’s will-power is on everything!  Kravtsov has gone! And 

      he deserved thirty roubles from the Writers' Union to be buried.

      Today it's impossible to buy a bottle of vodka for this money. It's 

      enough to make a cat laugh!

N.
And you've come to me to complain of it?

V.
No! I've just dropped in... Your studio was on my way.


Excuse me, we drank, but didn't eat anything... This 


is the result. Don't take offence... Things happen! Why


are you looking at me in such a way?

N.
In what way?

V.
As Lenin at the bourgeoisie. You are so righteous, that it makes


me sick to see. Do you catch me? Where on earth have you been 

brought here from
on my poor head?! You can't live as worth-

while people live!
Let's take, for example this foreigner...

N.
What are you about?

Don't pretend to be so surprised! You understand whom I’m

     talking about! Everything was coming into your hands! And you..!

     Why couldn’t you bring out your pictures abroad with his help?

     Why are they getting dusty here? ( He kicks lightly the pictures

     with his foot.)      

Go aside from the pictures! You’d better kick your books!

How your eyes are lighting up!  This is your true face! And throw

away your mask of humility, it doesn’t match you! If your German      could only see your true eyes he wouldn’t fall in love with you as an idiot!

You are talking nonsense! Whom are you about?!

Don’t put up your eyebrows, my dear! I know everything! He has

     come to me for help! He unburdened his heart to me! Can you 

     imagine?!

It’s a lie!

Oh, no! Don't worry, everything was O.K. as in the best houses  of 

     Paris and London. You know, I'm a very delicate person. I expressed 

     my sympathy to him. He came, as a real gentleman, with vodka and 

     so on.

N.  Such a chatter-box you are!

No! You are mistaken! He’s  really come! 

When?

When you refused him! Don't you believe me? Why then I know that 

     he lives not far from Bonn... That he has a good position and a 

     prosperous private two-storey house with a fountain nearby... He has 

     shown me the pictures! To me! Just fancy it?!

Natasha with downcast eyes gives a deep sign.

V.
Who can fancy the situation, that will be more funny! Of


course, I could kick him downstairs... It was easy to make. But


you know how merciful I am. You love nobody, except yourself. I


said him exactly so.

N.
And what else did you say him?

V.
About you? Nothing more.

N. 
Then what for did he come to you? Not to taste your pan cakes?!

V. 
Tried to convince me that you would be good with him...


That he has everything for that. And even a car with a wagon


for travellings. My mission was to find you and make you listen


to reason. A blissful idiot! Why didn't I kiss him off?! To come to

          Russia for a woman! Why couldn’t he find a wipe there?

N.
Vassily, tell me, please, frankly, what longs you to come here?   


We have been divorced. You are free. Women adore you. What 

          do you want from me?!

V.
I feel pity for you, you are all in illusions. Can't you live as


all other people live? Stop this self-absorbsion! Life is


seething around and you long for a cave century. You don't


watch T.V., listen to radio, read newspapers... You've shut


yourself off from the whole world. You'd better to notice


what is happening around!

N.
And what is happening around?

V.
She's gone mad! Look at her! The country is perishing! Everybody


in our government pulls a blanket towards his own side! And there 


is already left nothing to pull! Holes everywhere! The conception


"people" doesn't exist for them at all! How eager I am to


take a pitchfork in the hands and throw it into their satisfied


necks! And we've become tempted by their carnoval! We have put 


on these masks on our faces! A feast during black death!

N.
Keep quiet, Vassily. The windows are open. People may get


frightened.

V.
People? What kind of people? Where are they, these people?


(He casts a glance to the window.) Do you mind this old man,


sitting on a bench? I don't care a pin about him! He has had


his days! He has his foot in the grave! He needs nothing


in this life any more, that's why he is so calm! I'd wish to live


as a man, not as a pig. Why this German can afford it but 


I can't! (Comes closer to the window.) Wait! I see this old 


man not for the first time! He looks at everybody with


such wise eyes as if he isn't a real person, but people's


conscience itself. One more righteous person has been discovered!

N.
Step aside from the window! Why are you bent on doing it?

V.
I feel vexed! People are losing their lives and such persons as


you and this old man are talking through your hats about


spirituality and eternal life!...

     And what about you? What can you offer? Revolutions, wars, 

          social upheavals? We've already experienced all this! (Quietly) To

          change this life - each person must begin with himself. First of

          all we have to change our inner world... 

V.     That's the limit! I have had enough! After having heard your

         truth I'd wish to be up against a blank wall! 

    Oh my God! We devorced many years ago. And you are still  

         keeping  anger against me! What’ eating you?

V.
(He turns his head away.) I don't know. You are for me as 


a red cloth for a bull. When you are calm, my nape at once


bristles. I can do nothing with myself... You'd better cry 


or grumble at me, threaten me, put me to shame... Like all 


other normal women do... But you keep silence! And because 


of your silence fear is creeping up my backbone! It'd be 


better to be lost at all! (He beats his bosom with a fist 


in dispare.) 

N.
Come, come...

V. 
It's easy for to say... Making passes... (Mimics her.) 


Stopped the thoughts, gone to meditation - and don't 


care two straws about anything! As calm as a tank! As for me,


I can't do such things! I don't have a faith in all this..!


I don't believe! Do you here?!

N.
Don't believe! It's your right. Nobody forces you to.

V.
Right you are! Nobody forces me! But do you know what happens


inside me? With my heart and soul?! The devil has turned all 


my inside out! I don't have any power to live... so!

N.
Oh, Vassja! You are behind yourself. I feel pity to you.


God sees, I feel pity for you up to tears!

V.
You feel pity for me? (He laughs hysterically) What for?


There are many women who are eager to comfort me! The only 

          thing 
I have to do - to whistle. They will appear at once!

N.
I don't doubt it. This is the answer to your question: why I


agreed to divorce. I wanted you to be free. 

V. 
Come on, stop it! You know perfectly well that I can't 


love anybody except you. Yes, I shared my bed with her, 


but all these secret amours with her were only for 


self-assertion. You, women, need strong feelings, romantic 


love, passion... We, men, are made more primitively. Have 


noticed that a woman has not a bad figure: breasts are big 


and round, legs are long and shaped... Smiles at 


you temptingly... What does a man need more? To spend 


the night and to slip off. And nothing more. We never feel


guilty for such triffles. No attachments, no problems. Do you


think it's a brutal way? May be. What a chap!

N.
What a funny man you are, Vassya. You are like an element.


And the trouble is that I adore any element. If it 


is a thunderstorm - I prefer the sky to be tearing to


pieces and blazing! If happens the rain - I prefer the Flood!

It thunders. A flash of lightning. Masks appear on the stage. Loud

music sounds. Masks catch Natasha's and Vassily's hands, draw them into a circle of dancing people. But soon masks run away. Natasha and

Vassily stay alone. They are standing in the middle of the room,

hand in hand, their foreheads are touching each other.

V.
(Whispers tenderly.) Natasha! Let's go home! (Natasha looks 


at him with love and affection.) Let's drop in a wine shop 


and buy a bottle of vodka. As all normal people do...  


Let's unburden our hearts for a while! O.K.?

(She releases herself from his embrace.)

N.
No, Vassya, I can't. I can't so.   I’m fed up with your vodka!

V.
(He steps aside from her.) As you say! Then lend me some money,


please. I don't have a penny to my name. Don't be afraid, 


I'll give back in a week. I expect some income soon. I rhymed


slogans for the carnival. 

N.
( She shakes her head.) You know that I never give money 


for buying vodka. If you need some bread, take it. There is half


a loaf on the shelf...

V.
Hm! Bread! Go to hell with your bread! I find the place 


where I'll be given any amount I need. (He goes to the


door then turns his face towards her.) Do you think that


nobody respects me? Do you think that nobody gives me money?


You are mistaken! I always pay my debts. I'll just borrow 


from Harry. He rents a room in our flat. By the way, has Anna


told you anything about him?

N.
Only a few words. In general outline. And what's up?

V.
Not a bad fellow, I should say, although he is a foreigner.


He is from London itself. See? He understands Russian very good.


Only speaks rather ridiculously. In other respects he is 


to my liking. Rather strong, handsom... But the main thing 


is that he has dollars. He just only recieves a 


student's scholarship and can afford too much on this money.


People can live! And we... ( Gives a deep sign.) Nothing will


come out of our muddle-headed Russia! We have no "middle".


Either we have rogues, or such persons like you who cry over


the Red Capchen. One can make porridge neither with the ones,


nor with the others.

N.
I wonder what category do you attribute yourself to?

V.
As for me, I'm a lost man, my dear! Frankly speaking every third


day I'd like to run my head into the noose out of hopelessness.


Don't you believe me? No reason to live!

N.
(Rubs her temples.) Oh, my God! I'm tired of you! You've 


closed me round with the red flags, like a wolf kept 


in the background. You are torturing me with such speeches!


Oh, heavens! What a nuisance! 

V.
Excuse me, I'm to blame. (Comes up to her and wants to stroke


her head, but has no idea how to do it.) Let's better talk 


about Anna. What if she will go to London with Harry?


Can you fancy this? She will walk along the Traffalgar


Square..., to live somewhere at an " avenue". There is something


between them, something turns up, nobody can fool me! They are


walking hand in hand and billing and cooing English! (He casts


a glance at her.) Natasha! Recall our youth! Do you remember..?

He looks at her pleadingly. But she doen't raise her eyes at him.

Vassily kneels in front of her.

V.
Do you want me to kneel? Do you want me to take you on my arms?

She shakes her head. 

V.
That's why I drink. No! Not because all has been spit and 


crushed in our Mother-counrty, but it's because beside you I feel


myself a small worthles insect. And so up to my last days I'll be


trailing after silly big-bosomed girls (wenches), who are just



"breathing into my mouth". With them I feel myself a man. What 

          am I for you? An ant!  




He has swum with me from the other bank,





having lost it's way in my boat.




They don't take it to its native ant-hill,




They consider it to be a stranger from the other bank!

V.
So long! I must be going.

He wants to go out but at that moment the door-bell rings. Gelya,

their former neighbour comes into the room. Now she is a wife of

"a new Russin". He is Bank Director.

G.
Hallo! Excuse my interrupting your talking. I haven't seen you


for ages and never visited your studio. I was walking nearby,


an idea has struck me to visit you and to come to know how do


my former neighbours live?

V.
What big people we are having at our place! I's a great honour


for us, common ones!

N.
How do you do, Gelya. Come in, please. Glad to see you. 


It's a long time since we met last.

V. 
The charmest woman, I've ever met! An idol of the crashed 


men's hearts! (Kneels in front of her, like a clown. Then


moves the rocking-chair up close to her and offers 


to take place.) You are eager to know what we, plebeians, 


are doing? We are having a hang-over and turning out our 


pockets in search of money. But in vain! (Shows the 


empty pockets.) Don't let us die, give alms to the admirer 


of your beauty, to the genius of the unclaimed talent. 


Let's unburden our hearts, let's make a holiday to our souls. 


What do you think about it, Gelechka?

     Stop playing clown around, Vassya! It is disgusting to look at 

          it!

G.
No harm done! I would bring something with me if I knew for sure 


that you are at home. (Gets a purse out of her handbag. Holds out


a big note to Vassily.) It's for cognac and something tasty:


ham, boiled pork and etc.

Vassily plays the buffoon. He smells the note, take an all round view.

Shakes his head. Then gives a wink at Gelya and quickly runs away.

G.
(Sits down into the armchair and begins rocking herself to and


fro.) It's a fairytale! I'm dreaming about the same! Where


have you found it? (Waits no answer and asks again.) And who has


made such a wonderful fire-place?

N.
Vassily.

G.
What a man he is! You were lucky to have such a husband! Why


have you divorced?

N.
And what about your husband? Is he worse? 

    A! His hands have been fixed not in a proper way. He thinks

         of money only!

I suppose you don’t suffer from it! Are you going to the Canary 

    Islands on vocation again?

G.
No! To France, to the Atlantic coast. I've heard it is


allowed to swim naked there, without any slips. Fancy it!


All of them! Children, grown-ups and old people.


I was shown a booklet... Civilized people! 

N.
Will you take children with you?

G.
No! They plead us to leave them in the country with my mother-


in-law. (Laughs.) Let us be the worse for it! We dream to have


such a rest without troubles. I' eager to leave as soon as


possible! I'm so tired from all this!

N. 
Tired? Really? 

     Of course! At home one becomes tired much more than at work

          My housenaid doesn't solve my problems. How to furnish interier? 

          In what way to accept guests, to make them be pleased with our 


hospitality, to make them tell everybody: " How wonderful


it was at the Belovs' residence!" I should always try to look


best of all, to represent myself... You are a happy woman!


You don't have such troubles and problems. You live for yourself.


You can sleep quietly, can't you? Because you have practically


nothing exept these canvases.

N.
Right you are! I have nothing and sleep very well! (Laughs.)

Gelya rises out of the armchair. Examines the room with interest. 

Comes closer to the icon hanging on the wall.

G.
A very old one... I suppose it costs much... Has it been hung


here as a decoration or are you indeed a religious believer?

N.
I have faith in my soul, Gelya. Indeed.

G.
You've become mad! Excuse my being so direct, but you all,


creative persons, are a little bit touched!

N.
(Grins.) True to the fact!

G.
Don't grin. You live in quite different dimensions. And life 


now is fantastic! The person, who doesn't dream and uses 


his brains can have everything he wants! You and Vassily are 


both rather strange persons. One drinks, the other is up in 


the clouds. Only your daughter is a wise girl! She's managed 


to catch a man with money. And not a Russian Ivan, but 


a foreigner. Have you ever seen him?

N.
Never!

G.
What a woman you are! What a mother! If I were you I would 


dance to his piping!

N.
Do, please.

G.
I can't understand you! What kind of person you are? Aren't 


you glad for your daughter? Let Anna leave this rubbish-pit.


I'm sick to death of all this! Poverty, mud, mafia, criminal


around..! Where are we driving to?!

N.
You are right in this respect.

G.
Tell me, only frankly, you've been abroad many times. Didn't


you like to be there?

N.
Why not? There is enough comfort for the body: cosy, 


tasty, clean. Everything caresses your look... Do you mean it?

G.
Yes, yes! Don't you want to live there?

N.
No. 

G.
(Jumps up. Speaks irritatively, with some agression.) I don't


believe you! You are pretending! The point is that nobody offered


you!

N.
You are mistaken. I was offered. 

     You were offered?! Nonsense! Otherwise nobody would see 

           you  here any more!

N.
(Thoughtfully.) It's quite possible to spend there a week or


two, to see the way of living... But to stay for ever - never!

G.
It is foolish! And I dream about it... Life is given to us only


once! And we should enjoy every minute of it! I can buy

          everything in the world. I can buy Vassiliy as well, if I would

          wish to! Don’t look at me in such a frightened way! It’s a joke...

          However, who knows! Who knows! How passionately I loved

          him when a girl! I keep late hours near the house to run into him

          on a porch and to see his eyes! Poor creacher! What was I at that

          time?! A snotty girl! A shop assistant at the greengrocer’s! He took

          no notice of me! He was a famous poet! His books were sold out

          like hot cakes! And how everything has changed in this world!

          Now he is ready to carry me in his arms for a bottle of vodka!

Loud and quick music sounds. Masks appear on the stage with two Gelya’s body-guards. Masks perform a dumb show of strip-tease. Natasha

presses herself closer to the fire-place and watches it with

horror. 

V:      I’ve brought them for the company! They were making no headway on your 

          porch as if they are homeless. Come in, poor fellows! Why are you hesitating 

          near the threshold? We are all friends here!
G   :  (Laughs.) They are my body-guards! Shame on them! They couldn’t 

manage to keep an eye on me secretly.
Stas   We’ve come here for a minute! 

Boris:   Only to have a glance  how real artists live! (Looks at the pictures with interest.     

          How interesting! (By chance he touches the easel . The cover falls down.           


A woman is painted on the easel. She is walking along the surface of the lake 

          towards the sunset.) – An illustration to some fantastic book?

V.     No! It’s Natasha’s reality. One of her new creative work.


What an idea! What a sweep of imagination! It's her dream. She


is a holy person. And we... We can hardly ever reach her


spiritual level! (He picks up the cover, wraps himself in it


and recites his new poem with enthusiasm.)


That one, who has a pure soul - is given God's mercy to...



But suddenly my feet have slip.



They couldn't help slipping at the moment when my eyes




had become darkened with envy



To the madmen who are prospering now,



Who have been surfeited with earthly luxury.



Who are not aware of the fact that death follows hard 





on their heels and waits in front of them too.



They are assessed with pride as if it is a necklace.



Impudence is their clothes.



They don't know hard work.



Their speech is arrogant and casual (slipshod),



And listening to them, and having become impregnated 




with their lie,



My folk betrays itself (is false to itself)



And doubts you, and doesn’t trust God's justice any more!

G.
Bravo! Bravo! (Claps her hands.) Whose poem is this?

V.
It's just your humble servant's.

G.
Wonderful! Great! Words fail me!

V.
Thanks to God! One person has appreciated it! Let's drink to


you, my pretty lady! Is your boss on a business trip?

Boris:
Yes, he has left for a week to Moscow.

V.
So, you are a free woman, unmarried for this week. (Hugs her.)


So sweet you are! So seducing and passionate! (Looks askance 


at Natasha. She jumps up and rushes to the window.)

 G.
(She smoothes her hair. She flirtatiously moves aside.) By the


way, why my body-guars don’t fulfill their duties! What does my poor husband 

pay them for! 

Boris.
We are watchful! Hands off!

V:     Let's have some drops, then… Natasha is bitter against alcohol. She doesn't 


drink at all. As for us, we have grown fast to the earth with


all our sins. We don't care a pin! We'll never walk on the


surface of the water!

He drinks cognac off at his draught and takes some ham with his vodka.

V.
By the way, there is one more thing I'd like to ask you...


May be your boss needs buffoon to make publicity


to his high bank percentage?

G:     (Shrugs her shoulders and tries to understand whether he jokes or speaks 

         seriously.) No idea! But if you want, I can ask him.

Vad:   They say, a cloak-room attendant is in demand…

Вит:   Shut up! May be he is not joking at all! It’s better then to be a night-watchman.  
V:      No! I can’t! Never I my life I held a gun in my hands.

Boris:   Then may be…

Vad:  «May be! May be!»  Keep a still tongue! You, a chatter-box! Crowds of people 

have been in a line for years to get a job at our bank! Do you happen to know 

         what is an office-cleaner’s wages at our company? For them it’s incredible to     

         believe!

V:      And what to do with this unclaimedness!

G:     Don’t get upset! We’ll let you know, if something turns up!

N  :   Don’t mind his words! He makes fun of you!

V:     Why?! I must do something for a living! Sure, every God’s creature wants to be 


great! If to act - not less then a role of Hamlet, if to paint - to paint Mona Liesa,

to speak words of
love - only on Pushkin's level: " I loved you once. And may 

be my love hasn't died away for ever in my heart..." (Stares 


at Natasha.) Let's drop this subject. It's rather sad, I should


say...( He fills his wine-glass.) All decent people, Gelechka,


have escaped abroad long ago, where "the decayed capitalism"


managed to outgun us, Russians, in our "care of a 


working person".

G.
You've put it rightly! That's it! We've spoken about it with 


my husband!

V.
(With open sarcasm.) No, Gelechka! It's not yet time for 


your husband to leave Russia!

G.
How come?

V:      Because fools in Russia haven't jet come to an end! 

Vad:  You’ve put it rightly!

V:      Such clever
men as your husband is, can else create many big names to their 


banks to rob us, common people. And we will trust them once    

          more!
A Russian man is a credulous one! He can invest all his last


money to a hen's anus and will patiently wait when this hen


lays a golden egg.

N.
Vassya! Stop it! I plead you! Why are you so irritated, angry,


cynical?

V.
It's not angriness, Natasha, it's my feebleness, wrapped up


with sarcasm. One famous person, I just can't recall his name,


said: "I hurry up to laugh at everything around me, otherwise


I'd have to cry bitterly." O.K.! Let's drop this subject! By 


the way, my pretty ladies, there is a fine joke concerning the


news of the day. 

G.
Tell us, please! You tell jokes fantastically!

V.
Then listen! A man lost his working place. And everything began


crushing around him. His wife left him for another man, his


daughter became a street-walker... There was nothing left for him


to do! He made his mind to hang himself. He climbed up the table,


run his head into a noose, cast the last glance around - and


suddenly noticed a bottle of vodka on the wardrobe, that his wife


had hidden from him. He made his mind to take a sip to pluck up


his courage. After the first sip he drank bottom up and wanted 


to smoke. Suddenly noticed half a cigarette on the 


other wardrobe, hidden by his daughter. He lit it, inhaled 


the smoke, smiled and thought: "And life, however, is beginning


to return to normal!" Then let's have a drink for such hidden


things that save us, men, at the very crucial moments of our


life. (Gelya laughs and cheers loudly.)  
G:      What an interesting man you are! I’m prepared to listen to you from morning till 

          night! Such a delicate humour! So much energy! Let me kiss you!
Vad:  Watch her! Watch her! We have such a duty! 

Boris:   I respect him! He is such a clever person!

V:     (To Natasha.) (To Natasha) You should listen to what


other clever persons think about me! Listen and be proud of your


former husband. You know, Gelya, she doesn't think much of me!


It's her problem! As for us, we'll just buy another bottle of


cognac, won't we?

     No, Vassily! Please, find another place for your lovely talks! As for me,  I'd 

         better work a little.

V.
Oh! You are feeling inspired! We won't be disturbing you! Let's


leave her alone! I'll tell you such interesting things!


While your boss is on a business trip, I'll give you spiritual


feed. Do you have something against my company?

G.
Nothing of the kind! Today is the City Festivity. Why can't we


enjoy it? Mark my word! I'll just find sponsors who will


gladly pay for your public performance! And everything will 


be free of charge to you! Do you want it?!

V.
Don't say so! I couldn't dare even to think of such 


a recognition! Let's hurry up! Today is carnival! May 


everybody dance!

Masks run out to the stage. Natasha frightfully steps aside to 

the fire-place. She presses Pegasus closer to her bosom. Vassily and

Gelya are dancing together with the masks.

     (Comes to Natasha, knees in front of her and kisses her 

          hand. Farewell, my pretty lady! (Whispers.) May be you would 

         ask me to stay?  Say only one word «Yes!» Only one word! 

Overcome  your pride! You may nod if your proud lips don’t 

obey  you!  You may only drop your eyes and that’s all - I’ll stay 

with you!

    No!!!

    (Laughs hysterically.) May God help you keep yourself on the 

         surface  of the water!

He rises laughing Gelya up in his arms and they leave studio. Natasha

is not able any more to pull herself together. She falls down on the sofa

and sobs loudly.

      Oh! Heavens!  What is it for?! The deuce take him!  I hate 

him! What a vampire he is! He has ruined all my life!

How to part with him?! What kind of person is he?! A clown!

A worthless poet! A  wretched rhymester! Ladies’ man!  

Philanderer! A confirmed drunkard! 

Voice:  (Loudly) O-ho-ho!

N.     (Frightfully looks around.) Who’s that?! Pegasus? Who has given


such a deep sigh? You?! (Takes the toy into her arms.)


Old friend, excuse me! I know that you love him too. I’m not


right! He is kind, talanted, honest! But doesn’t live in harmony


with himself. How could I say so: «I hate him!»? Oh! If it isn’t


his fault?! No! I’m to blame! All the problems are mine!

The doorbell is heard. Anna comes in. Her face is shining and excited.

A.
Hallo! Mummy! (Embraces her.) I was missing you badly! Let's


take a sit! I'd like to tell you something important!

N.
I can guess! You have fallen in love, haven't you?

A.
How could you guess? Are you a clairvoyant?!

N.
(Smiling.) Weren't you aware of it?

     What’s up? Have you been crying?

     No! It has seemed  to you. I’ve just been sleeping. What are you 

going to tell me? 

A.      Harry invites me to London! He is going to book return tickets.


He will pay for the whole trip. He wants me to meet his parents.


Why are you looking at me in such a way?! Aren't you glad?!

N.
(Taken aback.) Oh, no! It's quite unexpectably!

A. 
Why have you become so pale?! You are white as a sheet! What's


wrong?!

N.
Calm down. Nothing serious, believe me. I'm as usual. Are you


going with him? Well! What for do I ask you?! Of course,


you go! Why not..!

A.
Mummy! It's the country, the language of which I was studying


for so many years. I couldn't even dare to dream about it!


Besides... Harry... He is so clever, well-mannered and gentle!


I'm anxious for having a look at their way of living!


I've heard they live as in a fairytail land! I can't bear 


any more our dirty bus-stops, beggers at each step, overfilled


rubbish pits in the streets. A decent person can visit neither 


a bar, nor a restaurant. Lust men with thick perses are


everywhere around! Mum! And if he offers me to marry him..? 


What do you think of all this? 

N.   (Strokes her daughter's hair.) And what about me? I only wish you


to be happy... But...

A.
What do you mean by saying "but..."? Say further! Speak out!

N.
Only first of all you should look into your feelings... And


don't be in a hurry while making a decision. You must understand


that it is quite a different world!

A.
(She is on the alert.) Do you really think that I'll live 


worse there?! Worse than here, in Russia? Why do you keep


silence? I can't understand you! It's not the proper moment 


to speak about patriotism! You yourself have lived with my 


father like with a little baby! You have fussed over him all 


your life! And you wish me to live like you?! He will appreciate


neither your love, nor your talent or your nobleness!

N.
Anna! Spare me! Shut up! 

A.
You should know this! I have wanted to tell you this for so


long! Father will never forgive your superiority over him! 


He will be humiliating you up to your last day! He will 


always betray you with each cute face. I've just seen 


them walking along the embankment with this Gelya! 


It is disgusting to look at them! If Harry would have seen them 


I could burn with shame!

N.
It's his own business! He has such a right. We are divorced!

A.
But you can't be indifferent to it, can you?! He is sure of it!


He will perish you!

N.
What are you about, my dear?!

A.
It's true! And you are afraid of this truth! You fear for


my future and I fear for yours! I'm stronger than you! I can


gain a great deal, much more than you managed to gain in your


life. But don't be on my way! Say nothing! Allow me to live


as I'd like to!

N.
(Forcedly.) Leave me alone, please! Go to Harry. He is waiting


for you!

A.
(Looks at her watch.) Right you are! I've promised him to


come back in twenty minutes. He doesn't like when I'm late!


He is very punctual and exacting. Excuse me, I must be going.


Some time I’ll introduce him to you. O.K.? (She kisses her


mother's cheek and wants to run away but in the doorway she

runs into Lyuba.)

     Oh, how good of you to come here! My mother isn’t in harmony


with herself. Just tell her to put her feet into the basin with salted


water! 

      I’ll look into it! (Laughs loudly.)  And you run your way, Siberian 

ulser! 

Anna runs away.

L.
Hallo!

N.
Hi! How are you?

L.
No problem! However, I'm telling lies. Yesterday, I burned the


thumb on my left hand by steam. That is there were some


problems.

She gets out of her bag two lemons and two cakes. Natasha puts a

kettle on. Then she lays the table for tea. Meanwhile Lyuba comes

up to the sofa, takes Pegasus and sits down into the rocking-chair

with Pegasus on her knees.

L.
(Strokes the dog.) My clever doggy! My best pet! The sole dog


that is to my liking. You never loaf under the feet. You leave


behind no hair. You are not noisy, you don't tear tights 


with your claws. You don't demand feeding. A good guy! (Puts 


the toy on the floor and shakes her fingure at him.) Sit 


still and don't interrupt serious women' talks!

Natasha smiles. Two charming dimples appear on Lyuba's cheeks.

L.
I can guess why you are smiling. You've seen two wrinkles


(crow's feets) between the eyebrows and have recognised


the familia intonation... Yes, things happened! But in the past.


It was on my lips: " My husband is a sponger, my children are


vampires!"

N.
Why should I forget?! You were not a wife, but Cerberus!

L.
If I come home after work and see that the table is dirty,


I never cross the threshold of the kitchen after all. Only 


roar to my husband: "Come to my foot and tremble for 


five minutes! It's up to you to cook supper in this 


burrow today!" Then throw some "sweet words" to my daughters:


" I'll kill you, little puny persons, if I come to know that 


your lessons haven't yet been prepared in a proper way!"

N.
( Smiles.) Not a mother, a monster, indeed! How do they manage


to be alive up to now?!

L.
And now, Natasha, if only I want to open my mouth and throw out


something of this kind - I just have a strong neckache on the 


right side. The pain is so hard that I screem. And after that


I can't turn my neck for half an hour... The fifth power


centre has risen in revolt. Lack of diplomacy. Using bad language


is a great sin.

N.
Lyubasha! You are a great humourist! I love you. You are so


strong by character. It seems you always live without serious


problems. How do you manage to live so you?

     No secret. I live at present. I meditate not from time to time but


regularly two times a day. Unlike some people...

     Stop pinning me up. You’d better tell me whether you use


your knowledge of yoga in your doctor’s practice?

N.
Lyubasha, do you use Yoga in your doctor's practice?

L.
Rather seldom.

N.
And why?

L.
Because we all are so ignorant. One day an old woman comes to


visit me - left side quinsy and hard caughing. Asks me how to


recover as soon as possible. I explain: there are four ways. 


The first is - the following tablets. The second - herbs. 


The third - massage of the following power points. And the last 


- try to get rid of offences and the feeling of being guilty.

Her eyes become square: "How have you managed to come to know 
it?" (Lyuba grins.) 

N.
And what about you?

L.
I go on explaining very calmly. That what you've done badly is 


in the past already, you can't change it. Forget it for ever. 


We do ourselves great harm when we are eating out hearts. Follow


my adBorise and in two - three days you'll get well, believe me...

N.
And what about her?

L.
(Imitates the patient.) " Doctor! Recently I've seen 


publicity on T.V. They pushed new pills for caughing...


But I've forgotten the name. Do you happen to know, where 


can I get it?" What shall I do with such patients? She is over


seventy. I'm a doctor, but she doesn't trust me, she trusts


publicity on T.V.! You know, in such cases I' m anxious to


prescribe such a old creature for caughing some foreigh purge


after which she would be afraid even to hiccup, to say nothing 


of caughing. (Both womem are laughing kindly.)

N.
Well, Lyubushka! You are my sole delight! What would I do 


without you? I have no joy in yhis life. Can you imagine this?


Where has it disappeared?!

L.       You are talking nonsense! Why have you got so attached to 


this Vassiliy! Is he the single in this world? Why on Earth cann’t


you find a good man for yourself? Have a look at yourself!


You are the real beauty!

     Where shall I look for this good man of yours?! They are not


scattered about in the street, are they? 

     (Comes to the window.) Look! One is already waiting for you


on the bench! (Wipes the glasses.) No! He is not for you! 


He doesn’t suit you! Too old! Wait a bit..! Dear me! It’s the


Omnipresent!

    Who? What have you said?

     I call him so for fun. I see him very often in the city. I have a


feeling that as if he knows everything about all of us. He is always


alone. I’ve never seen him speaking with anyone.  Dumb? Or


may be lunatic?

N.
No idea! He really has a very strange look! Sometimes I'm


anxious to hear his voice, but I can't bring myself to speak


to him. Today he has been in this park for the whole day...

L.
Natasha, I must be running. (Takes her bag.)

N.
Lyuba! Wait a bit! I'd like to tell you something important...


Last night I saw a strange dream. As if I am walking on the


surface of the lake...

L.
On the water? But how? 

N.
Have a look! (She brings her easel and puts it in the middle 


of the room. Then throws away the cover.) Look! It was like


in this picture! Very big, purple setting sun, that makes no


shadow... And the water in the lake is so pure and transparent,


that the sand bottom is clearly seen through it. I 'm peering


into it and see Vassily walking along the bottom. I'm streching


out my hand to him and we fly up. As for Pegasus... It is alive! 


It is rushing about the shore and howling! What can this all


mean?

L.
I don't know.

Both women are looking at the picture. Subtle gentle sound of a

trumpet is heard as if attracting people's attention.

N.
I often dream about the omen that would be given to people from


the Heavens. It's impossible to go on living without faith and


spirituality in this world! Can you fancy such a situation...


Today in the sunset when all the people go out to the embankment


to have a look at the holiday salut somebody would make 


some steps on the water... Is it possible at present? What do 


you think, Lyuba? 

L.
(Excitedly.) You see, we both have the common thoughts.


I often think of the same. But... (Sadly and thoughtfully.)


No, we are not ready, Natasha! We aren't prepared yet. We all


have so many attachments! Such spiritual strength is needed 


for that! (Looks at her watch.) It's high time for me to 


leave you! Excuse me, please...

N.
And what about tea?

L.
Next time for that. Are you going to the embankment tonight?

N.
No! Definitely!

L.
A right decision. Crowds of people around... Empty bottles,


refuses, sweepings... And not a single sober face!

From outside drunk voices are heard, screeches, snatches of songs,

foul language. 

L.
Do you hear? And at night it begins... One has infarction,


another - haemorrhage. The third suffers from ulser... Because


we, Russians, cannot have a decent rest, we are sinking in these


bad traditions and conditions. We enjoy life only when we have


had enough vodka. (She shakes her head.) Are you going home


tonight? 

N
No!

L.
What on Earth does this damned vodka with our people! Let's


take, for example, your Vassily... He isn't a bad man when


he is in sober mind. But when begin drinking, they lose at once


their human appearances. If he were in my hands, I would polish


him, an idiot, in a proper way! ( She utters a screem and puts


her hand on the right side of her neck.) My tongue is my sworn


enemy! How many times was I punished because of it! My poor neck!


(She is laughing through tears.) So long! (Goes out.)

Natasha gets colours and brushes from the shelf, comes up to her easel, makes some dabs. Then she steps aside and thoughtfully fixes her eyes on the picture. The subtle sound of a trumpet is heard again.

Gelya runs into the room.

G.
Natasha! He has just sunk!

N.
(She understands nothing.) Who? Whom are you telling me about?

G.
"Who? Who?" It's your Vassily! We were at the embankment,


drinking vodka. He recited his new parodies. Everybody 


was laughing, joking with him. Boris, my husband's friend,


presented him with two hundred dollars. And he, an oddity, 


began to burn them. At first my friends, of course, became 


angry with him, but then... Everything was settled. Boris 


brought cognac again. At thit moment Vassily saw an old man. 


He was passing nearby. Vassily began nagging at him. "What 


are you staring at me, "walking conscience"? Go away from 


here! This life makes me sick without you!" Why did he fall 


on him? For what reason? The old man didn't say a word to him,


only looked at him, smiled and gave a deep sign. As for 


your Vassily, he became purple at once. His eyes lit up 


with a wild fire. And he pronounced bitterly: "I'll never 


be able to walk on the surface of the water, but I can, sure, 


walk on the bottom!" And he left.

N.
Where to?

G.
(Hysterically.) Have you become crasy?! How many times shall 


I repeat?! And you incessantly ask "Where to? Where to?"


To the water! I said already that he had sunk!

Natasha keeps silence. She embarrassedly turns her head to the window.

Nobody is on the bench in the park. 

G.
Why do you turn away from me?! I'm not guilty! Your Vassily is


a fool! Where from could I know what would come into his head?


At that moment they began to fire a salute. Everybody began


watching it. So did I. And when we recollected him and began


to ask each other: "Where is Vassily? Where on Earth 


he disappeared?" He was not around. We rushed to the lake.


We thought he was swimming... And a small boy standing on 


the bank then says: " A man took a big stone into his hands 


and went to sound the depth. Probably it is very deep there.


He hasn't come back up to now." My friends called a rescue 


group and an embulance. As for me - I directly rushed to you!

N.
Natasha goes on looking at Gelya, smiling embarrassedly. 

G.
( Shakes her.) Natasha! Why are you smiling? Are you O.K.?

N.
Yes. Don't worry about me. Leave me alone. May God help you all!

G.
What are you about? What for have you mentioned God?! At such a


moment?! May be you think that I'm pulling your leg?! NO!!! 


He's sunk! Do you understand it?! He's gone! You will never 


see him any more! Let's go to the bank. May be they have 


already found him! I know that you are in divorce, but... you 


are not strangers. He is your daughter's father! Could you cry 


if only in decency!

Natasha shakes her head.

G.
(To the side.) She is indeed a rather strange woman! I can't


understand such people! Her husband has sunk and she doesn't


care a pin! She is smiling! Incredible! (To Natasha.) It's up


to you to decide what to do further! You've been warned! It's 


not my own business! I leave you. 

Gelya goes away. Natasha leans against the fire-place and is slowly

falling down to the floor. 

N.


He has swum with me from the other bank





having lost his way in my boat...


Each has his own destiny, each has his own way and period 


of life... I understand! I understand everything! (Shouts


bitterly.) But I don't want to! It's beyond my power to 


take it. Help me, God! Where are you?! And this strange dream 


has come true... The old man?! Where are you?! The performance


has come to an end... Who will applaud?! Have you known


everything beforehand?! (Whispers.) What am I doing? He has 


done nothing to be blaimed of. My God! May I not become mad...


Natasha, my dear, calm down, calm down, please. Just a minite, 


I can pull myself together. My spirit is strong enough, only 


wait a bit.., wait a bit. 

Natasha puts her hands on her knees with open palms, closes her eyes

and begins meditating. Cosmic sounds are heard. (O-o-o-o-m!) She whispers.

N.
Mother! Send my love to the soul of my husband Vassily! (Suddenly


opens her eye as if have been frightened with an awful thought.


Covers her mouth with a palm.) And may be Vassily was right


saying that there was no love in my soul! May be I could never


love at all! What shall I do?! I'm eager to love you, God! 


I'm eager to love Vassily! I'm eager to love everybody and


everything alive in this world! Help me, Mother! Teach 


me to love! (Closes her eyes and goes on meditating, 


then after a while whispers again.) Strange things are happening!


I can hardly feel my body at all, as if it has spread about 


in some cool breeze. I'm feeling the same breeze over my head...


Such a pleasant sensation... I have never experienced it before!


It seems to ne I can take wings... Oh! How fine it is! May it


lasts for ever! (Subtle calling sound of trumpet is heard. 


She quickly opens her eyes.) The old man! Do you hear? I'm 


being called! I must give a sign to people... They need to see 


an omen! They should be saved! As soon as possible! Otherwise 


it would be too late! Pegasus! Where are you? Come on..! Our 


time has come!

Natashs jumps up, takes Pegasus and leaving the door opened runs out

of the studio.

Action Two.

A cafe in the open on the embankment. The sun is setting down. The lake is in its purple rays. A young man with a clean-shaven head and in a bright red coat is moving to the music behind the counter. At the first table – Gelya and her body-guards are drinking vodka. At the second - a small boy and his mother are eating ice-cream. At the third - the old man, the omnipresent. He is alone again. 

A bottle of mineral water is on his table. A young couple is dancing in the middle of the hall.

Table one.

G.
Let's drink some vodka without clinking, a? May the ground 


be like down to his body! He was not a bad fellow. What's 


come into his mind?! He said only: "I can walk on the bottom..." 

Vad:  Yes, he was rather strange indeed. I gave him dollars and he


began to burn them...

G.
And his wife is... (she turns her finger at her temple) a little


Bit… too. I say to her that her husband has sunk and she...


Fancy! She was smiling! May be she has become mad?! Looked like that!

Boris:
And how have you met this strange couple?

G.
They are our former neighbours. He is a poet, she is an artist.


They were quite normal... And now you see what has come of it!

Table Two.

Boy.
(Amazedly.) Mum! Look! A woman is walking on the water.

M.
Stop fibbing! Have your ice-cream quickly and let's go home.


It's too late!

Boy.
How can she?

M.
Dear me! How I asked you to stay with your granny!


But you are so obstinate! (stubborn ?)

Boy.
Can I walk on the water too as she does?

M.
(Without turning her face to the lake.) Sure! Only eat up your


ice-cream! O.K.?

Boy.
(Without tearing himself away from the water he slowly rises up.) 


Oh! Where's she disappeared to?! 

M.
Whom are you about?

Boy.
About the woman that was walking on the water!

M.
You are dreaming already, my dear, aren't you?

Boy.
Nothing of the kind! I've seen it! She was walking! Really!

Table One.

Vad:
Stas! Why have you stared at the water?

Boris.
Wait a bit, fellows! I've just seen... A woman was walking 


along the lake...

G:
What's then? May be she wanted to take a swim, why not? The


water is warm. It's summer. I feel like swimming too… I would keep her 

company…

Boris.
No! You've misunderstood! She was walking on the surface of the


water, in three metres from the bank! It's made me feel creepy


all over. I've screwed up my eyes... And when I've opened them


again - there was nobody! She's disappeared! I don't know where 


to! As if in David Koperfield's tricks...

Stas
(Laughs loudly.) This hallucination has happened because 


you haven't had enough vodka today. If it isn't so! Fill 


our wine-glasses, Nick! Let's have twenty drops more...

V.
To hell with your vodka! I say she was walking on the water!


I've seen it, it's not a dream! Don't you believe? (Looks round.


and asks loudly.) People! I'm not crazy, believe me! But a woman


was just walking along the lake... Just on the surface of the


water... Who else has seen it?!

The old man: It's me!

All people present at the cafe are turning their embarrassed looks at

this old man. But he adds nothing any more. He is sad and thoughtful.

He is fixing his eyes on the water.

Barman.
So that's how things are! These men have had vodka enough!



(He laughs and turns on music to its full capacity.)

Young couple goes on dancing again.

Anna and Harry are strolling along the shore. The girl's face is sad.

She watches the sunset.

A.
Look! What a wonderful sunset, Harry! Like the one that is on 


my mother's picture. I've told you about it, do you remember?


What do you think? Can a person make if only some steps on 


the water?

H.
This is a kind fairytale. Today is carnival. Why are you 


in blue moods? 

A.
I don't know. All people are enjoying themselves, but I feel like


crying. As if something has happened... Oh! What is it? ( She


bends and picks up a toy-dog from the sand.) It's my Mother's


Pegasus! Why is it here?!

H.
You are mistaken. This toy is of that boy, who is at the cafe.   


He is eating an ice-cream.

A.
No, Harry! Look at the dog-collar. It 's written here "Pegasus".


It's my mother's! I know it for sure! My father presented it


to her last year. (Strokes the toy.) Pegasus! My dear! What's


brought you are here? Answer, please. Say me something! If only


a word!

H.
You should not! Put it down back! It's not your mother's! 


You should not! Leave it! Come on!

A.
Why are you repeating over and over again:" You should not!


You should not!" You understand nothing! (Looks into the sky.)


It's of bad omen..!

Music begins to sound louder. Masks appear on the stage. They are

dragging the people present at the cafe into their dancing circle.

Only the old man, Stas and the boy with his mother stay sitting

on their places. Masks catch Anna's and Harry's hands, involving them

to their dancing circle. Harry and Anna turn out to be far from each other. Someone snatches Pegasus out of Anna's hands, fastens it up

to the air-ball and pushes the air-ball into the sky. It flies up high

above the lake. Harry laughs. Anna sobs bitterly. She is unable to

break away from this dancing circle of masks. But suddenly somewhere

from the dark sky sounds heart-rending dog's howling. Music stops.

Cosmic sounds are heard again. O-o-o-om! Everybody stands stock-still

and looks up into the dark starrly sky.
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